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АРКАЛ Соглашение о сотрудничестве в целях содействия 
развитию ядерной науки и техники в Латинской 
Америке и Карибском бассейне 

АФРА Африканское региональное соглашение о 
сотрудничестве при проведении исследований, 
разработок и при подготовке кадров в связанных с 
ядерной наукой и техникой областях 

ВИЧ вирус иммунодефицита человека 

ВОУ высокообогащенный уран 

ГЯП Группа ядерных поставщиков 

ДВЗЯИ Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний 

ДЗПРМ договор о запрещении производства 
расщепляющегося материала 

ДНЯО Договор о нераспространении ядерного оружия 

Договор Тлателолко Договор о запрещении ядерного оружия в Латинской 
Америке и Карибском бассейне 
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ЗСЯО зона, свободная от ядерного оружия 

ИНЛЕКС Международная группа экспертов по ядерной 
ответственности 

ИНПРО Международный проект по инновационным ядерным 
реакторам и топливным циклам 

ИНСАГ Международная группа по ядерной безопасности 

ИППАС Международная консультативная служба по 
физической защите 

ИРРС комплексные услуги по рассмотрению вопросов 
регулирования 

ИТЭР Международный термоядерный экспериментальный 
реактор 

КНДР Корейская Народно-Демократическая Республика 

Конвенция о помощи Конвенция о помощи в случае ядерной аварии или 
радиационной аварийной ситуации 

Конвенция о ядерной безопасности 
(КЯБ) 

Конвенция о ядерной безопасности 
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ядерного оружия по рассмотрению действия Договора 

КППФЯБ Комплексный план поддержки физической ядерной 
безопасности 

КФЗЯМ Конвенция о физической защите ядерного материала 
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НРС наименее развитая страна 
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Объединенная конвенция Объединенная конвенция о безопасности обращения с 
отработавшим топливом и о безопасности обращения с 
радиоактивными отходами 

ОМУ оружие массового уничтожения 

ОСАРТ Группа по рассмотрению вопросов эксплуатационной 
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ПДЛР Программа действий по лечению рака 

ПКИ проект координированных исследований 

ПРООН Программа развития Организации Объединенных Наций 

РНУ расходы по национальному участию 

РПООНПР Рамочная программа Организации Объединенных Наций по 
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САГСИ Постоянная консультативная группа по осуществлению 
гарантий 

СКАРТ Группа по рассмотрению оценки культуры безопасности 

СПИД синдром приобретенного иммунодефицита 
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ЦРДТ цели в области развития, сформулированные в Декларации 
тысячелетия 

CANDU канадский дейтериево-урановый реактор 

PHWR корпусной тяжеловодный реактор 

SQP протокол о малых количествах 
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7. Общая дискуссия и ежегодный доклад за 2007 год 
(продолжение)  
(GC(52)/9) 

1. Г-н ВЕЙОНИС (Латвия) выражает удовлетворение в связи с достижением согласия по 
плановым цифрам ФТС на 2009-2011 годы, что дает возможность Агентству двигаться вперед в 
деле завершения подготовки программы технического сотрудничества на этот цикл. Латвия, со 
своей стороны, представила только два национальных проекта технического сотрудничества, 
что согласуется с тенденцией к расширению использования региональных проектов, которые 
являются полезными форумами для обмена идеями и опытом. Латвия принимает также у себя 
участников научных командировок и учебных курсов, внося тем самым вклад в обмен 
ядерными знаниями.  

2. Что касается финансирования проектов технического сотрудничества, то он говорит, что 
государства-члены, участвующие в программе технического сотрудничества для Европы, 
выработали общую позицию в отношении разработки региональной стратегии технического 
сотрудничества и приняли решение о том, что средства, не использованные странами 
Европейского союза, следует использовать для других стран региона, нуждающихся в 
дополнительных ресурсах для их развития и инфраструктуры. В случаях пересмотра и 
модификации бюджетных принципов Секретариату следует проводить своевременные, 
активные и транспарентные консультации с государствами-членами. Любые изменения в доле 
ресурсов ФТС, выделяемой для Европы, следует производить только с согласия государств – 
членов региона Европы транспарентным и конструктивным образом. Латвия готова в полном 
объеме выплатить свою долю плановой цифры в ФТС. Она получает большую пользу от 
участия в деятельности Агентства в области технического сотрудничества и продолжает 
выделять дополнительные взносы для своих национальных проектов.  

3. Латвия с удовлетворением отмечает достижение согласия о мерах по финансированию 
первоначального этапа проекта АИПС в целях содействия внедрению МСУГС к 2010 году. 
Латвия разрешила использовать свой остаток денежных средств за 2006 год для 
финансирования АИПС – системы, которая обеспечит большую транспарентность и повысит 
эффективность внутреннего контроля за вариантами закупок Агентства в интересах всех 
государств-членов. 

4. Латвия с удовлетворением отмечает ту помощь, которая оказывается Агентством ряду 
государств-членов в возвращении ВОУ топлива. Благодаря помощи Агентства и правительства 
Соединенных Штатов в мае 2008 года Латвии удалось вернуть отработавшее топливо в страну 
происхождения.  

5. В существующей международной обстановке весьма важно принимать эффективные 
меры по борьбе с ядерным терроризмом и по предотвращению попадания в руки террористов 
ядерного, биологического, химического и радиологического оружия. Поэтому 
государствам-членам следует придавать исключительно важное значение скоординированным 
на национальном и международном уровне весомым мерам экспортного контроля, 
принимаемым с целью предотвращения создания сетей закупок, незаконного оборота ядерных 
технологий и материалов и угрозы распространения таких материалов негосударственными 
субъектами, а также борьбы с ними. Латвийские таможенные органы в тесном сотрудничестве 
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с министерством энергетики Соединенных Штатов реализовали проект разработки учебных 
материалов по предметам двойного использования. В результате был опубликован справочник 
по распознаванию товаров, эксперты прошли обучение и были существенно улучшены система 
и порядок контроля в отношении предметов двойного использования.  

6. В области физической ядерной безопасности важным этапом стало завершение первого 
ПКИ, посвященного совершенствованию технических мер обнаружения незаконного оборота 
ядерных и других радиоактивных материалов и реагирования на него. Кроме того, он отмечает 
принятие Советом Европейского союза третьего соглашения о совместных действиях в 
поддержку деятельности Агентства в области физической ядерной безопасности.  

7. Важнейшей частью глобального режима ядерного нераспространения является система 
гарантий Агентства, и Латвия твердо поддерживает укрепление ее действенности и 
эффективности. Тридцать государств – участников ДНЯО все еще не выполнили своего 
обязательства по введению в силу соглашений о всеобъемлющих гарантиях, что означает, что 
более 1100 установок с ядерным материалом не охвачены гарантиями. Латвия сожалеет о таком 
положении и призывает соответствующие страны ввести в действие свои соглашения о 
гарантиях. Она с большим удовлетворением отмечает, что со времени проведения предыдущей 
сессии Генеральной конференции дополнительный протокол был заключен 
12 государствами-членами.  

8. Г-н МОСКЕРА (Эквадор) говорит, что со времени создания Агентства международное 
сообщество является свидетелем эволюции солидной организации, славящейся своими 
профессионализмом, беспристрастностью и независимостью. Необходимо продолжать усилия 
по созданию более безопасного и справедливого мира, где ядерные технологии способствовали 
бы благосостоянию, а не являлись бы источником обеспокоенности или разрушения. Его 
страна горячо приветствует инициативу Генерального директора по созданию Комиссии 
видных деятелей для анализа тех вызовов, с которыми столкнется Агентство в период до 
2020 года и в дальнейшем. Работа и выводы Комиссии послужат хорошей отправной точкой 
для государств-членов в начале диалога, направленного на обеспечение того, чтобы Агентство 
и впредь могло выполнять свои задачи с той же эффективностью и беспристрастностью. 

9. Эквадор продемонстрировал свою приверженность делу нераспространения, закрепив в 
своей внешней политике соответствующие принципы и ценности. Он входит в первую в мире 
ЗСЯО с высокой плотностью населения и отвергает любые немирные ядерные программы 
любого государства. Кроме того, Эквадор неукоснительно соблюдает свои обязательства по 
соответствующим международным соглашениям. 

10. Учитывая потенциальные последствия случайного или злонамеренного применения 
ядерных материалов, радиоактивных источников и ядерных технологий, государствам 
необходимо сделать все возможное для обеспечения контроля за ними. Эквадор с 
удовлетворением отмечает меры по созданию правовых рамок в этом вопросе. Его 
национальный регулирующий орган помог укрепить национальный режим сохранности 
радиоактивного материала, находящегося в процессе перевозки и временного и длительного 
хранения. Эквадор поддерживает существование международного режима безопасной 
перевозки радиоактивного материала, в том числе принцип ответственности за ущерб здоровью 
человека и окружающей среде, а также за экономические убытки, которые могут иметь место в 
случае аварий или инцидентов. Очень важно также устанавливать предварительную, 
транспарентную и четкую связь между государствами по вопросу о перемещении такого 
материала, в особенности морским путем. Следует продолжать диалог между 
государствами-отправителями и прибрежными государствами, поскольку это выгодно обеим 
сторонам. 
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11. Эквадор признает Агентство в качестве компетентного органа по осуществлению 
проверки и обеспечению соблюдения соглашений о гарантиях и предотвращению 
переключения ядерных знаний, технологий и материалов на немирные цели. Систему гарантий 
Агентства следует применять повсеместно и без исключений, в том числе странам, не 
охваченным этим режимом. Присоединение к ДНЯО следует рассматривать не в качестве лишь 
одного из вариантов, а как приоритетную задачу международного сообщества по 
гарантированию глобальной и региональной безопасности. Существует также потребность в 
создании ЗСЯО на Ближнем Востоке, и Эквадор настоятельно призывает все страны принять 
необходимые меры по содействию предлагаемому подходу и организации форума, 
рекомендованного в 2000 году в постановлении Генеральной конференции, в отношении 
которого постепенно формируется консенсус. 

12. Эквадор придерживается принципиальной позиции по вопросу о нераспространении 
ядерного оружия. Он твердо верит в неотъемлемое право всех государств – участников ДНЯО 
развивать исследования, производство и использование ядерной энергии в мирных целях без 
какой-либо дискриминации при условии, что они полностью и транспарентным образом 
выполняют свои обязательства в рамках этого режима. Для того, чтобы найти согласованное 
решение в отношении любого типа международного конфликта, очень важен дипломатический 
диалог. Эквадор отвергает принятие односторонних насильственных мер вне многосторонней 
системы Организации Объединенных Наций и международного права.  

13. Учитывая расширение использования ядерной энергетики, спроса на услуги ядерного 
топливного цикла, а также сопутствующие риски распространения, следует самым тщательным 
образом изучить все варианты гарантированного обеспечения поставок ядерного топлива. 
Эквадор хотел бы поддержать наиболее жизнеспособные инициативы, которые обеспечивают 
устойчивость с точки зрения распространения и позволяют также странам пользоваться 
благами использования ядерной энергетики. 

14. В одобренной недавно новой конституции его страны предусмотрена стратегия в 
отношении энергоэффективности и возобновляемой энергии. Прочной безопасности 
невозможно добиться без устойчивого развития человечества. Эквадор получил большую 
пользу от сотрудничества в целях развития, и его страна призывает Агентство активизировать 
деятельность по сотрудничеству и укрепить свой Департамент технического сотрудничества. 
Эквадор благодарит Агентство за поддержку осуществления национальных проектов, которые 
ведут к устойчивому социальному развитию. Он надеется, что аналогичную поддержку получат 
и проекты цикла 2009-2011 годов, связанные с ядерными применениями в промышленности. 
Эквадор придает особое значение АРКАЛ и высоко ценит усилия по его укреплению. Его 
страна предприняла серьезные усилия по улучшению положения с внесением своих 
финансовых взносов в регулярный бюджет и ФТС, и она стремится к тому, чтобы устранить к 
концу года все задолженности. 

15. Национальный компетентный орган Эквадора был объединен с министерством 
электричества и возобновляемой энергии. Цель этого состоит в формировании структуры 
энергетики с меньшей зависимостью от органического топлива и с более широким 
использованием экологически чистой энергии, принимая при этом во внимание ядерный 
вариант. 

16. Г-жа КАУППИ (Финляндия) говорит, что ДНЯО остается краеугольным камнем режима 
ядерного нераспространения. Ее страна решительно поддерживает цель достижения всеобщего 
применения ДНЯО и соответствующих соглашений о гарантиях и дополнительных протоколов. 
Распространение ядерного оружия вызывает у правительства ее страны серьезную 
обеспокоенность, а ДНЯО может выполнять свою роль только тогда, когда существует 
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уверенность в соблюдении всеми государствами своих обязательств по этому Договору. Для 
сохранения целостности и авторитета этой системы международное сообщество должно в 
случае несоблюдения принимать надлежащие меры. Финляндия готова содействовать 
обеспечению успеха Конференции 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО. Она будет 
также и впредь содействовать усилению экспортного контроля, вступлению в силу ДВЗЯИ и 
переговорам по договору о запрещении производства расщепляющегося материала. 

17. Нормально осуществляемые гарантии и проверка являются необходимым условием 
доверия со стороны общественности и поддержки использования ядерной энергии в 
долгосрочном плане. Важно обеспечить, чтобы Агентство могло продолжать свою 
высокопрофессиональную и беспристрастную работу в области осуществления гарантий и 
имело ресурсы для будущей деятельности по проверке. Финляндия решительно поддерживает 
укрепление системы гарантий Агентства и дальнейшее усиление потенциала и юридических 
полномочий Агентства, направленные на обеспечение уверенности в отсутствии незаявленного 
ядерного материала и деятельности. Рамочная основа и механизмы гарантий хорошо 
разработаны и должны эффективно осуществляться во всем мире. Соглашения о 
всеобъемлющих гарантиях и дополнительные протоколы, которые в совокупности образуют 
основу системы гарантий и являются нынешним стандартом проверки, должны быть 
безотлагательно введены в действие и осуществляться во всех государствах-членах. 
Эффективность гарантий можно также повысить путем ведения более информационно-
управляемой деятельности по проверке, использования самых современных технологий, 
высококвалифицированных кадров и внешнего подряда. 

18. Интегрированные гарантии являются выгодными для Агентства и соответствующего 
государства. После проведения успешных переговоров между Финляндией, Агентством и 
Европейской комиссией осуществление интегрированных гарантий в ее стране будет начато в 
октябре 2008 года. Финляндия находится на продвинутой стадии создания подземной 
установки для окончательного захоронения отработавшего ядерного топлива, и был достигнут 
большой прогресс в разработке подхода с применением интегрированных гарантий к этому 
хранилищу. 

19. Рост интереса к использованию ядерной энергетики ведет к тому, что Агентство 
сталкивается со все большим числом вызовов во всех областях своей деятельности. Первый 
доклад о международном состоянии и перспективах ядерной энергетики, представленный во 
исполнение резолюций Генеральной конференции, вызвал большой интерес у Финляндии, 
которая в настоящее время занимается сооружением нового блока АЭС и рассматривает 
возможность дальнейшего наращивания ядерно-энергетических мощностей. Финляндия имеет 
более чем 30-летний опыт эксплуатации АЭС и очень хорошие показатели безопасности и 
работы. Ведется строительство пятого блока АЭС, и интерес к созданию дополнительных 
мощностей проявили три компании. Самым важным шагом в Финляндии в отношении новых 
проектов является принятие "принципиального решения" – решения правительства, которое 
должно быть ратифицировано парламентом. Одна заявка на получение принципиального 
решения была подана, и в ближайшие месяцы ожидается подача еще двух заявок. Ожидается, 
что ядерная энергетика будет играть значительную роль в структуре энергопроизводства 
Финляндии в будущем, при этом национальная энергетическая стратегия будет основываться 
на мощном содействии возобновляемой энергии, повышении энергоэффективности и 
повышении самостоятельности. После пуска в эксплуатацию нового реактора мощностью 
1600 МВт ядерная энергетика, как ожидается, будет удовлетворять более 35% национального 
спроса на электроэнергию. 
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20. Принятие общественностью ядерной энергетики в значительной степени связано с 
ядерной безопасностью, в связи с чем весьма важно повышать ядерную безопасность во всем 
мире. По мере того, как все большее число стран будут развивать свой ядерный энергетический 
потенциал, Агентство будет играть все более важную роль в этих усилиях, и Финляндия твердо 
поддерживает продолжение и дальнейшее развитие деятельности Агентства в этой области. 
Государствам-членам и Агентству необходимо наращивать и координировать свои усилия, 
направленные на обеспечение создания странами, которые приступают к реализации 
ядерно-энергетических программ, надежной инфраструктуры безопасности, включая 
эффективные и независимые регулирующие органы. Финляндия делится с заинтересованными 
странами своим опытом в этой области. Ответственность за безопасное и надежное 
функционирование ядерной энергетики лежит исключительно на национальных органах и 
операторах: Агентство может лишь давать рекомендации и оказывать поддержку, а также 
разрабатывать жизнеспособные международные нормы.  

21. Финляндия высоко оценивает деятельность Агентства по разработке современных норм 
безопасности и активно участвует в ней. Ее страна является участницей всех международных 
конвенций в области безопасности и принимает активное участие в соответствующих 
совещаниях по рассмотрению. Финляндия призывает все страны присоединиться к конвенциям 
в области безопасности и в полной мере применять вытекающие из них обязательства. 

22. Хорошие показатели Финляндии в области безопасности способствовали улучшению 
восприятия ядерной энергетики общественностью, что сделало возможным расширение 
производства энергии на АЭС. Опыт показывает, что хорошая регулирующая инфраструктура 
безопасности имеет ключевое значение для успеха безопасности ядерно-энергетической 
программы. Если все заинтересованные стороны будут с самого начала информированы о 
регулирующем контроле и связанных с ним требованиях и деятельности и если эта система 
будет хорошо организована, то не должно возникать какого-либо значительного 
экономического риска или задержки в реализации ядерно-энергетической программы. 

23. Весьма важное значение для содействия прогрессу в обращении с отходами имеют четко 
определенные политика и стратегия в области обращения с отходами, которые открыто 
декларируются правительством и предусматривают надежные механизмы финансирования, 
заложенные в ядерном законодательстве. В Финляндии ведутся работы по созданию 
геологического хранилища для отработавшего топлива, и сейчас его длина составляет 3000 м., 
а глубина – 300 м. Ожидается, что хранилище будет сдано в эксплуатацию к 2020 году, а 
осуществление гарантий следует организовать до начала процесса лицензирования, что 
намечено на 2012 год. С 90-х годов прошлого века любые ядерные отходы, производимые в 
ходе эксплуатации атомной электростанции, помещаются в установки для захоронения 
отходов, находящиеся под землей на площадке каждой станции. 

24. Поскольку все большее число стран планируют использовать ядерную энергетику, 
необходимо создать механизмы, которые дадут возможность доступа к ядерной энергетике, 
снижая при этом потребность в строительстве чувствительных с точки зрения распространения 
установок и сводя к минимуму риск распространения чувствительных технологий. Финляндия 
приветствует активную и определяющую роль Агентства в разработке многосторонних 
подходов в ядерной области. Такие подходы должны охватывать не только поставки топлива, 
но и конечную стадию топливного цикла. 

25. Финляндия приветствует прогресс, достигнутый в области физической ядерной 
безопасности, и отмечает важную роль Агентства в борьбе против ядерного терроризма. 
Финляндия оказывает помощь деятельности Агентства натурой и внесет еще один 
добровольный взнос в ФФЯБ. 
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26. И наконец, Финляндия с удовлетворением отмечает доклад Комиссии видных деятелей о 
будущем Агентства, в котором дается всеобъемлющий обзор вызовов и задач, с которыми 
столкнулось Агентство в настоящее время и с которыми ему придется иметь дело в будущем. 

27. Г-н ХАМЕР (Нидерланды) говорит, что политика правительства его страны в отношении 
нераспространения по-прежнему основывается на международной системе договоров и 
соглашений, и отмечает, что важно осознавать новые возникающие риски в области 
физической безопасности и распространения. Нидерланды готовы использовать новые методы 
и содействовать разработке новых договорно-правовых документов с целью использования в 
конкретных случаях для противодействия новым рискам, что можно сделать только тогда, 
когда международное сообщество будет вести совместную работу в рамках многостороннего 
сотрудничества; для реализации такой стратегии требуется использовать как юридический, так 
и практический подход. Инициатива по безопасности в области распространения, 
резолюция 1540 (2004) Совета Безопасности и Глобальная инициатива по борьбе с актами 
ядерного терроризма – это примеры новых договорно-правовых документов, которые 
поддерживают Нидерланды. Его страна считает, что для сдерживания рисков распространения 
необходим подход, применимый для самых разных конкретных ситуаций, который 
основывался бы на отдельных случаях и событиях и в рамках которого в совокупности 
применялись бы как старые, так и новые договорно-правовые документы. 

28. Система международных гарантий Агентства является весьма важной частью 
глобального режима нераспространения. Нидерланды одобряют дальнейшее укрепление этой 
системы и выступают за ее всеобщее принятие и применение. Соглашения о всеобъемлющих 
гарантиях и дополнительные протоколы являются стандартом проверки, и страна оратора 
призывает все государства-члены заключить такие соглашения. Однако, одного лишь 
укрепления гарантий недостаточно. Чтобы гарантировать целостность ДНЯО и режима 
инспекций Агентства, требуется проведение сильной политики противодействия 
несоблюдению. 

29. ФФЯБ имеет ключевое значение для усилий, направленных на предотвращение 
распространения и повышение физической ядерной безопасности, и при этом ФФЯБ на 90% 
зависит в своем финансировании от добровольных взносов. Поскольку физическая ядерная 
безопасность необходима для мира в целом и она является неотъемлемой составляющей 
основной деятельности Агентства, по мнению Нидерландов, ФФЯБ следует финансировать в 
рамках регулярного бюджета. Пока же решения на этот счет не принято, его страна призывает 
все государства-члены делать щедрые взносы в ФФЯБ без каких-либо условий. Опыт показал, 
что постановка определенных условий может серьезно препятствовать осуществлению 
программ и проектов. Нидерланды в течение ряда лет вносят щедрые и не оговоренные 
условиями взносы, и они готовы рассмотреть возможность внесения аналогичных взносов в 
будущем. Его страна ожидает также обсуждения Плана по физической ядерной безопасности 
на 2010-2013 годы. 

30. Нидерланды поддерживают существующие механизмы в области ядерной безопасности и 
присоединились к соответствующим конвенциям и кодексам поведения. Получение 
информации на основе коллективных знаний и компетентного мнения экспертов из целого ряда 
стран обогащает опыт, способствуя более широкой политической поддержке ядерной 
безопасности. 

31. Ожидается получение результатов недавней миссии ИППАС на четыре ядерных 
установки в Нидерландах. В 2005 году миссия ОСАРТ провела инспекцию на АЭС "Борсселе", 
а в июне 2007 года последующая миссия пришла к выводу, что все рекомендации и 
предложения были осуществлены. 
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32. Нидерланды являются решительным сторонником деятельности Агентства в области 
технического сотрудничества и уже взяли обязательство в отношении своей доли плановой 
цифры на 2009 год в полном объеме. Они надеются, что государства-члены, которые пока не 
сделали этого, как можно скорее возьмут обязательства в отношении своей доли. Нидерланды с 
оптимизмом оценивают достигнутый Агентством прогресс в деле рационализации его 
программы технического сотрудничества и высоко оценивают проекты технического 
сотрудничества Агентства, которые станут вкладом в достижение ЦРДТ. Они весьма 
удовлетворены достижением консенсуса по плановым цифрам ФТС на предстоящие годы. 

33. Нидерланды решительно поддерживали АИПС с 2007 года, когда Агентство впервые 
представило соответствующее предложение. Полное внедрение АИПС не только даст 
Агентству возможность выполнить требования в отношении МСУГС к 2010 году, крайнему 
сроку для всех организаций системы ООН, но и даст Агентству существенный выигрыш в 
эффективности и сэкономит затраты государств-членов. Поэтому Нидерланды охотно 
увеличивают свое обязательство по финансированию первого участка АИПС до 145 000 евро. 
Следующий участок следовало бы профинансировать из регулярного бюджета. 

34. Нидерланды самым активным образом участвовали в дискуссии по вопросу о 
гарантированных поставках ядерного топлива и были в числе шести стран, совместно 
представивших первое предложение о механизме гарантированных поставок топлива. 
В 2008 году вместе с Соединенным Королевством и Германией Нидерланды организовали 
семинар по задачам и возможностям в отношении ядерного топливного цикла. Его страна 
остается полностью готовой к продолжению открытого и конструктивного диалога по данному 
вопросу между всеми заинтересованными государствами – как поставщиками, так и 
потребителями. 

35. Нидерланды приветствуют инициативу Генерального директора поделиться мыслями о 
долгосрочном будущем Агентства. Страна оратора придает большое значение этому 
обсуждению, которое государствам-членам следует провести в рамках соответствующих 
директивных органов. Государствам-членам предстоит принять решение о средствах, которыми 
Агентство должно располагать, о роли, которую оно должно играть, и о задачах, которые оно 
должно перед собой ставить для успешного выполнения своего уставного мандата. Нидерланды 
готовы также к обсуждению потенциальных бюджетных последствий этих вариантов. Если 
государствами-членами будет принято решение возложить на Агентство выполнение 
дополнительных задач, не освобождая его при этом от каких бы то ни было нынешних 
обязанностей, то будет реалистично ожидать дополнительных финансовых последствий. 

36. В течение трех последующих лет его страна намерена инвестировать семь миллиардов евро 
в повышение устойчивости энергетической системы страны. Она расширит международное 
сотрудничество в этой области и адаптирует законодательную основу, с тем чтобы улучшить 
положение на рынках энергоресурсов и улучшить инвестиционный климат. Нидерланды 
являются европейским центром импорта, обработки и экспорта нефти и имеют возможность 
играть аналогичную роль в отношении природного газа, биомассы и двуокиси углерода. 
Краеугольными камнями энергетической политики Нидерландов будут оставаться 
энергосбережение и устойчивость. В 2020 году должна быть обеспечена устойчивость 20% 
вырабатываемой энергии, при этом ежегодная экономия на потреблении энергии должна 
составить 2%. Правительство его страны концентрирует внимание на энергии ветра и биомассы и 
готовится к началу широкомасштабного применения панелей солнечных батарей. Правительство 
его страны вместе с частным сектором предпримет шаги по использованию потенциала 
Северного моря в качестве устойчивого источника энергии. Активно стимулируется развитие 
улавливания и хранения углерода. Прорабатываются три ядерно-энергетических сценария, 
которые могут лечь в основу принятия решений правительством в будущем. 
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37. Г-жа МАКМИЛЛАН (Новая Зеландия) говорит, что создание мира, свободного от 
ядерного оружия, должно оставаться одной из самых неотложных целей международного 
сообщества. Предотвращение распространения ядерного оружия посредством осуществления  
гарантий в соответствии с ДНЯО является одним из основополагающих направлений 
деятельности Агентства, и Новая Зеландия всегда готова оказать содействие в достижении этой 
цели. Ее страна принимала активное участие во второй сессии Подготовительного комитета 
Конференции 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО. Следует предпринять усилия для 
последовательного продвижения вперед к достижению согласия в отношении конкретных мер 
по осуществлению Договора по всему кругу ядерных вопросов с целью обеспечить, чтобы на 
Конференции 2010 года по рассмотрению была подтверждена его актуальность и доверие к 
нему. 

38. Агентство должно располагать всеми необходимыми средствами для предоставления 
международному сообществу надежных гарантий того, что осуществляемая государствами 
ядерная деятельность ведется исключительно в мирных целях. Нынешние проблемы в 
отношении распространения означают, что одни лишь соглашения о всеобъемлющих гарантиях 
более не обеспечивают Агентству достаточных полномочий для того, чтобы в полном объеме 
выполнять свой мандат по проверке в соответствии с ДНЯО. Ключевым инструментом в этом 
отношении является дополнительный протокол, и Новая Зеландия решительно поддерживает 
усилия сделать его одним из условий в новых договоренностях о поставках с государствами, не 
обладающими ядерным оружием. Ее страна настоятельно призывает все государства, которые 
еще не сделали этого, в особенности государства, осуществляющие значительную ядерную 
деятельность, безотлагательно заключить и ввести в действие дополнительный протокол. Новая 
Зеландия поддерживает решение об изменении SQP, с тем чтобы устранить недостаток, 
выявленный в системе гарантий, и с удовлетворением отмечает предложение Агентства об 
оказании помощи небольшим государствам в содействии выполнению этого решения. 

39. Возможность получения террористами ядерного или другого радиоактивного материала 
остается серьезной угрозой, и неопределенность в финансировании затрудняет планирование и 
определение приоритетов в программе Агентства в области физической ядерной безопасности. 
Новая Зеландия намерена внести взнос в размере 50 000 новозеландских долларов в ФФЯБ и 
увеличила объем взноса за 2008 год для отражения своего участия в Глобальной инициативе по 
борьбе с актами ядерного терроризма. Программа Агентства по физической ядерной 
безопасности дает хорошие возможности для реализации некоторых из главных принципов, 
лежащих в основе этой Инициативы, с тем чтобы предотвратить попадание ядерных или 
других радиоактивных материалов в руки террористов. 

40. Новая Зеландия привержена принципам и целям Кодекса поведения по обеспечению 
безопасности и сохранности радиоактивных источников и дополнительных Руководящих 
материалов по импорту и экспорту радиоактивных источников. Безопасная перевозка 
радиоактивных материалов по-прежнему имеет существенное значение для ее страны. 
Учитывая, что такие перевозки иногда производятся неподалеку от берегов Новой Зеландии и 
малых островных государств в южной части Тихого океана, ее страна считает: они должны 
производиться с соблюдением самых строгих норм безопасности и сохранности; она должна 
получать соответствующую информацию до осуществления любых таких перевозок; должны 
функционировать надлежащие системы аварийного реагирования и должен быть предусмотрен 
эффективный механизм ответственности и возмещения, с тем чтобы в случае инцидента 
гарантировать поддержку всем ни в чем не повинным жертвам. Новая Зеландия весьма 
удовлетворена наблюдаемым во многих областях прогрессом, но настоятельно призывает все 
стороны и впредь стремиться к усовершенствованиям там, где это возможно. 
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41. Ее страна с признательностью отмечает ценную роль ИНЛЕКС в изучении и прояснении 
применения и сферы действия режима ядерной ответственности Агентства и с 
удовлетворением отмечает проведение информационно-просветительских 
семинаров-практикумов для разъяснения характера и содержания этого международного 
режима. Важно изучить в рамках ИНЛЕКС возможные пробелы в этом режиме и пути, 
посредством которых их можно было бы устранить. Новая Зеландия с удовлетворением 
отмечает продолжение диалога между прибрежными государствами и государствами-
отправителями, в частности, по вопросу обмена информацией о перевозках, и выражает 
надежду на дальнейший прогресс в деле достижения взаимопонимания в отношении будущей 
практики, которая учитывала бы обеспокоенность обеих сторон. 

42. Новая Зеландия поддерживает продолжающиеся международные усилия по достижению 
денуклеаризации КНДР. Вместе с тем, предпринимаемые КНДР шаги по восстановлению 
своего ядерного потенциала серьезно подорвут атмосферу доброй воли и доверия, которая 
формировалась в международном сообществе. КНДР необходимо полностью соблюдать свои 
международные обязательства по результатам шестисторонних переговоров, в том числе 
скорейшим образом вернуться к соблюдению гарантий Агентства и ДНЯО. 

43. Новая Зеландия разделяет озабоченность международного сообщества в связи с 
нерешенными вопросами в отношении ядерной программы Ирана и отказом Ирана выполнять 
положения резолюций Совета Безопасности и Агентства. Ирану следует выполнить резолюции, 
в частности посредством приостановления своей деятельности по обогащению и переработке, 
осуществления дополнительного протокола и пересмотра своего решения о приостановлении 
осуществления кода 3.1 Дополнительных положений. Ирану необходимо своевременным и 
транспарентным образом работать с Агентством для предоставления информации о 
нерешенных вопросах, определенных в докладе Генерального директора в отношении 
возможных военных составляющих его ядерной программы. Новая Зеландия решительно 
поддерживает дипломатическое урегулирование на основе выполнения Ираном 
соответствующих резолюций. 

44. Будучи решительным сторонником ДНЯО, Новая Зеландия поддерживает принцип того, 
что все государства должны иметь доступ к ядерным технологиям в мирных целях, в частности 
многим гражданским применениям, которые не связаны с производством электроэнергии на 
АЭС и которые могут улучшить жизнь миллионов людей во всем мире. Новая Зеландия 
отказалась от использования ядерной энергетики для своей страны, поскольку не считает ее 
совместимой с концепцией устойчивого развития, учитывая долгосрочные финансовые и 
экологические затраты, в особенности затраты, связанные с захоронением ядерных отходов. 
Существуют также риски распространения, связанные с производством ядерной энергии. 
Любое ответственное обсуждение варианта ядерной энергетики должно быть 
сбалансированным и включать рассмотрение серьезных рисков и затрат, а также любых 
потенциальных преимуществ. Международному сообществу необходимо уделять больше 
внимания и выделять больше ресурсов на освоение других безопасных, возобновляемых видов 
энергии. Новая Зеландия не убеждена в том, что Агентству следует уделять все больше 
внимания предоставлению услуг экспертов и ресурсов в связи с ядерной энергетикой, тогда как 
существует много других более устойчивых источников энергии, которые можно было бы 
осваивать. 

45. Международному сообществу необходимо совместно работать над преодолением 
вызовов режиму ядерного нераспространения. Агентство должно играть жизненно важную 
роль в этой связи, совместно с государствами-членами работая над обеспечением гарантий в 
отношении ядерного материала и его сохранности исключительно в мирных целях. 
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46. Г-жа ГОЙКОЧЕА-ЭСТЕНОС (Куба) говорит, что современный мир увековечивает 
неравенство, присущее существующей системе международных экономических отношений. 
Поэтому для решения проблем, с которыми сталкиваются развивающиеся страны в таких 
областях, как производство электроэнергии, производство продовольствия, улучшение 
здравоохранения и защита окружающей среды, требуется еще более широкое международное 
сотрудничество. Деятельность Агентства в области технического сотрудничества должна 
играть важную роль в предоставлении возможностей для использования ядерной науки и 
техники в содействии экономическому и социальному развитию в развивающихся странах. 
Следует укреплять эту деятельность и обеспечивать получение требуемых ресурсов на 
прогнозируемой и безусловной основе, в соответствии с той приоритетностью, которой она 
заслуживает, и Уставом Агентства. 

47. Куба придает большое значение ПДЛР, которая является программой, демонстрирующей 
преимущества ядерной технологии в областях, имеющих большое значение для 
общественности, и ее необходимо обеспечивать всеми ресурсами, которые требуются для ее 
эффективного осуществления. 

48. Куба высоко ценит применение ядерных технологий в таких важных областях, как 
общественное здравоохранение, сельское хозяйство, продовольствие, гидрология и охрана 
окружающей среды. Куба подчеркивает свою твердую приверженность содействию 
техническому сотрудничеству, что она продемонстрировала в 2007 году, полностью и 
своевременно выполнив свои финансовые обязательства в отношении ФТС, а также реализовав 
свои национальные проекты на уровне свыше 90% степени осуществления и выделив от своей 
страны 30 международных экспертов и 11 преподавателей. Та важность, которую она придает 
сотрудничеству между развивающимися странами, отражена также в ее участии в программах 
координированных исследований и АРКАЛ. 

49. Куба является как получателем помощи по линии технического сотрудничества 
Агентства, так и страной, оказывающей такую помощь. Однако, на ее потенциал участия в 
такой деятельности влияет незаконная экономическая блокада, введенная против ее страны 
Соединенными Штатами Америки почти 50 лет назад и являющаяся грубым нарушением 
принципов многосторонности и международного права, которая, по самым скромным 
подсчетам, нанесла Кубе, по состоянию на декабрь 2007 года, урон на сумму более 93 млрд. 
долл. В результате этой преступной политики Куба продолжает сталкиваться с трудностями в 
приобретении важного оборудования, а ее специалисты испытывают трудности с получением 
виз для участия в проводимых в Соединенных Штатах технических совещаниях. Оратор 
благодарит Секретариат за его профессионализм и самоотверженность в поиске 
альтернативных путей обеспечения осуществления программ технического сотрудничества с 
Кубой. 

50. Уставную деятельность Агентства следует осуществлять сбалансированным образом в 
соответствии с принципами международного права, в том числе теми, которые определены в 
Уставе Организации Объединенных Наций. Куба отвергает любые попытки придания в работе 
Агентства приоритетности другим основным направлениям деятельности по сравнению с 
техническим сотрудничеством, которому следует оказывать всю необходимую поддержку, в 
частности путем обеспечения гарантированными и прогнозируемыми ресурсами. 

51. Куба возражает против попыток навязывания отдельным государствам обязательств по 
гарантиям, выходящих за рамки их юридических обязательств. Добровольные меры никоим 
образом ни могут превращаться в обязательства государств-членов. 
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52. Куба приветствует инициативу Генерального директора по началу исследования роли 
Агентства до 2020 года и в последующий период, которая даст важную пищу для 
размышления. Оратор выражает озабоченность в связи с тем, что многие рассматривавшиеся 
вопросы выходят за рамки сферы компетенции Агентства и что некоторые рекомендации носят 
очень общий характер. Видение будущего Агентства следует формировать в рамках широкого 
аналитического процесса, в котором следует участвовать всем государствам-членам. 

53. Ее страна придает большое значение радиационной безопасности и продолжает 
заниматься развитием надлежащей инфраструктуры и подготовкой своего персонала. Куба 
принимает также участие в Иберо-американском форуме радиологических и ядерных 
регулирующих органов и крупномасштабных учениях по реагированию на ядерную аварийную 
ситуацию ConvEx-3. 

54. Куба гордится своими результатами в области нераспространения. Всего лишь через 
четыре года после подписания ДНЯО Куба входит в состав небольшой группы из 47 стран, в 
которых Секретариат не обнаружил переключения ядерного материала, заявленного для 
мирных целей, и признаков незаявленного ядерного материала или деятельности.  

55. Куба отвергает связь, которую кое-кто пытается установить между многосторонними 
подходами к ядерному топливному циклу и нераспространением. Такие подходы не могут 
использоваться для введения новых дискриминационных мер против развивающихся стран в 
нарушение их неотъемлемого права на использование ядерной энергии в мирных целях. 

56. Деятельность Агентства по проверке следует проводить беспристрастно и без 
тенденциозности. Куба отвергает любые попытки оказать давление на эти усилия по проверке 
или вмешательства в них, ставящие под угрозу их эффективность и надежность. Проверка 
должна оставаться техническим вопросом, и ею не следует манипулировать в геополитических 
целях. 

57. Агентство является единственным органом, обладающим компетенцией проверять 
соблюдение государствами-членами их обязательств по соглашениям о гарантиях. Куба 
признает и твердо поддерживает профессиональную и техническую работу Агентства в этом 
отношении и убеждена в том, что Агентство будет продолжать свою работу без внешнего 
вмешательства.  

58. Иранская ядерная проблема может быть разрешена только через диалог без выдвижения 
условий, на основе равенства и взаимоуважения. Ирану не могут быть навязаны решения, 
нарушающие его неотъемлемые права, и следует прекратить подобные попытки.  

59. Существует неразрывная связь между нераспространением и ядерным разоружением. 
В некоторых ядерных державах наблюдается отсутствие политической воли к достижению 
прогресса в ядерном разоружении, и Куба выражает сожаление в связи с применением ими 
двойных стандартов. 

60. Куба поддерживает создание ЗСЯО на Ближнем Востоке и призывает Израиль подписать 
ДНЯО, поставить все свои ядерные установки под гарантии Агентства и проводить свою 
ядерную деятельность в соответствии с режимом нераспространения. Соединенным Штатам 
Америки следует остановить передачу ядерного оборудования, информации, материала, 
установок, ресурсов и устройств Израилю и оказание ему помощи в областях ядерной науки и 
техники. Это стало бы самым эффективным вкладом, способствующим миру и стабильности на 
Ближнем Востоке. 
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61. Проводимая определенными государствами политика ведет к экономическому, 
продовольственному и энергетическому кризисам и к продолжению ухудшения состояния 
окружающей среды. Человеческой цивилизации и всему, что было создано за тысячи лет, 
грозит опасность исчезновения из-за безответственных действий тех, кто использует свою 
экономическую и военную мощь для того, чтобы попытаться навязать свою политику, грубо 
нарушая международное право. Нельзя упускать возможность изменить эту ситуацию. 

62. Г-н ЭРТЕЙ (Турция) говорит, что обеспечение его страной энергоснабжения 
предусматривает максимально возможное использование внутренних ресурсов и 
диверсификацию импортных поставок. Учитывая позитивные показатели в области 
безопасности и рентабельности, ядерная энергетика станет одним из основных компонентов 
структуры энергопроизводства Турции в средне- и долгосрочной перспективе. Имеются планы 
ввести в эксплуатацию до 2020 года дополнительно 4000–5000 МВт (эл.) установленной 
мощности АЭС для удовлетворения ежегодного увеличения спроса на электроэнергию на 7,9%. 
Первый этап тендера на строительство АЭС завершен, и ведутся работы по оценке. Страна 
занимается также обновлением своего ядерного законодательства с учетом последних норм 
безопасности, изданных Агентством. Проект ядерного права, содержание которого 
обсуждалось с Агентством, был представлен для одобрения. 

63. В течение четырех десятилетий ДНЯО служит коллективным интересам в области 
безопасности, но в его осуществлении встречаются труднопреодолимые сложности. Режим 
нераспространения базируется на трех основополагающих направлениях деятельности – 
ядерном разоружении, нераспространении и содействии мирному использованию ядерной 
энергии, – что требует, чтобы все государства – участники ДНЯО – как имеющие ядерное 
оружие, так и не имеющие его, – уделяли ему равное внимание. Нераспространение и 
разоружение взаимно дополняют друг друга, и Турция будет и впредь содействовать решению 
вопросов, имеющих важнейшее значение для долгосрочной устойчивости ДНЯО, включая 
придание этому Договору всеобщего характера, дальнейшее сокращение ядерного оружия и 
укрепление системы гарантий Агентства. Эти меры вместе с дополнительным протоколом 
следует рассматривать как всеобщий стандарт проверки. 

64. Новой проблемой, которую следует серьезно учитывать в усилиях по 
нераспространению, стал ядерный терроризм. Следует предпринять все возможные шаги для 
предотвращения получения террористами доступа к ядерному материалу и другим 
компонентам ОМУ и разработать новые меры по борьбе с незаконной торговлей 
чувствительным ядерным оборудованием и технологиями. В этом контексте Турция призывает 
присоединиться к Международной конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма и 
КФЗЯМ и эффективно осуществлять их. 

65. Турция придает большое значение смягчению, путем использования мирных средств и 
скорейшим образом, продолжающегося кризиса доверия между Ираном и международным 
сообществом. Следует выразить признательность Генеральному директору и его сотрудникам 
за предпринимаемые ими неустанные усилия по урегулированию нерешенных вопросов и 
демонстрируемую ими беспристрастность. Турция с удовлетворением отмечает, что Агентство 
имело возможность продолжить проверку непереключения заявленного ядерного материала в 
Иране и что Иран предоставил Агентству требуемые учетные отчеты, имеющие отношение к 
его заявленной ядерной деятельности. При этом вызывает озабоченность то, что Агентство все 
еще не имеет возможности проверить полный масштаб ядерной программы Ирана. Турция 
призывает Иран как можно скорее выполнить резолюцию 1835 (2008) Совета Безопасности, 
приняв все меры, необходимые для укрепления уверенности в сугубо мирном характере его 
ядерной программы. 
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66. Полная, поддающаяся проверке и необратимая денуклеаризация Корейского полуострова 
остается одним из региональных и глобальных приоритетов, и действия, согласованные 
13 февраля 2007 года, являются важным шагом на пути к достижению этой цели. Вызывают 
обеспокоенность принятие КНДР решения о приостановлении выведения из рабочего 
состояния реактора мощностью 5 МВт(эл.) и ее требование к Агентству удалить печати и 
убрать оборудование для наблюдения на ее заводе по переработке. Турция надеется, что можно 
будет создать условия для возврата КНДР к участию в ДНЯО в кратчайшие сроки и для 
возобновления Агентством его деятельности в рамках всеобъемлющих гарантий. 

67. Агентство играет все более важную роль в максимальном увеличении вклада ядерных 
технологий в обеспечение благосостояния людей при сведении к минимуму рисков 
распространения. Турция с удовлетворением отмечает доклад Комиссии видных деятелей о 
роли Агентства до 2020 года и в последующий период, будучи в принципе согласной с тем, что 
для укрепления глобального ядерного порядка, служащего делу содействия миру и 
благосостоянию,  необходимо иметь более сильное Агентство, наделенное надлежащими 
полномочиями и ресурсами. 

68. Несколько стран выразили намерение использовать для удовлетворения своих будущих 
энергетических потребностей ядерную энергетику. Следует принимать меры для защиты от 
возросшего риска распространения оружия, но государства, полностью соблюдающие свои 
обязательства по гарантиям, должны иметь неограниченный доступ к гражданским ядерным 
технологиям, как это предусмотрено в ДНЯО. Было выдвинуто много предложений в 
отношении многосторонних подходов к топливному циклу. Любой подобный механизм должен 
гарантировать государствам долгосрочный доступ к ядерному топливу на прогнозируемой, 
стабильной и рентабельной основе. Однако, участие в нем должно иметь добровольную основу, 
не должно предусматривать требования об отказе от каких-либо прав в соответствии с ДНЯО и 
не должно мешать хорошо функционирующим рыночным механизмам или замещать их. 

69. Одним из приоритетов международного сообщества остается сохранность ядерных и 
радиоактивных источников. Турция призывает Секретариат и далее активизировать свои 
усилия по обеспечению ядерной безопасности, радиационной безопасности, безопасности 
перевозки и безопасности отходов, сосредоточивая внимание, в частности, на обязательной 
деятельности и на регионах, где наиболее велика потребность в совершенствовании 
деятельности. Его страна приветствует результаты четвертого Совещания договаривающихся 
сторон Конвенции о ядерной безопасности по рассмотрению. Большое число участников и 
качество представленных национальных докладов ясно свидетельствуют об особом значении, 
придаваемом достижению и поддержанию более высокого уровня ядерной безопасности во 
всем мире. 

70. Агентство играет важную роль в содействии осуществлению действенных программ, 
направленных на повышение научного и технического потенциала государств-членов. Турция 
решительно поддерживает программу технического сотрудничества, о чем свидетельствует 
последовательная, своевременная и полная уплата ею своих взносов в ФТС. Активизация 
деятельности Агентства по техническому сотрудничеству приведет к существенному 
улучшению качества жизни во всем мире, но в особенности в развивающихся странах. 
Правительство Турции приняло решение о взятии на себя всех расходов, связанных с 
осуществлением национальных проектов в следующем цикле технического сотрудничества. 

71. Г-н ШЭННОН (Австралия), поприветствовав новых государств-членов, говорит, что его 
страна вела работу непосредственно с властями Папуа-Новой Гвинеи, направленную на 
повышение безопасности и сохранности радиоактивных источников и оказание помощи в 
создании новой установки для лучевой терапии. Правительство Австралии готово играть более 
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активную роль в многосторонних делах и будет работать над развитием и укреплением 
архитектуры ядерного нераспространения и разоружения. Вместе с Японией оно создало 
Международную комиссию по ядерному нераспространению и разоружению, обладающую 
двухгодичными полномочиями по активизации ядерного нераспространения и разоружения в 
контексте Конференции 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО. 

72. Укрепление системы гарантий Агентства имеет решающее значение для глобальных 
усилий по нераспространению; следует использовать дипломатические средства для того, 
чтобы все государства стали участниками режима ядерного нераспространения и были 
охвачены гарантиями и инспекциями Агентства. Государствам следует поддержать эволюцию 
системы гарантий для соответствия современным вызовам и обеспечить, чтобы инспектора 
Агентства обладали необходимыми полномочиями для проведения инспекций. Австралия 
сотрудничает с Агентством в этой связи, в том числе в рамках австралийской программы 
поддержки гарантий и своего постоянного членства в САГСИ. Австралия самым 
настоятельным образом призывает все государства, которые еще не сделали этого, 
ратифицировать дополнительный протокол как часть современного стандарта гарантий с целью 
укрепления доверия всех государств к мирному характеру ядерной деятельности. Австралия 
твердо поддерживает также признание существующих полномочий Агентства по проведению 
инспекций в целях обнаружения признаков деятельности, направленной на создание оружия. 

73. В случаях нарушений обязательств по гарантиям необходимо мощное международное 
реагирование. В некоторых случаях могут требоваться информация и доступ, выходящие за 
рамки тех, предоставление которых требуется в рамках соглашений о гарантиях и 
дополнительного протокола. К сожалению, Иран продолжает расширять свою связанную с 
обогащением деятельность вопреки юридически обязательным требованиям Совета 
Безопасности, несмотря на то, что появляется все больше свидетельств военных составляющих 
его ядерной программы. Иран продолжает блокировать расследование, проводимое 
Агентством, а также отказывать Агентству в предоставлении возможности использования 
средств для проверки того, что нынешняя ядерная деятельность этой страны носит 
исключительно мирный характер. Оратор призывает Иран безотлагательно приступить к 
осуществлению дополнительного протокола и кода 3.1 Дополнительных положений и принять 
любые дополнительные меры по обеспечению прозрачности, которые могут оказаться 
необходимыми в свете того, что незаявленная деятельность в Иране имеет давнюю историю. 
В связи с этим Австралия с удовлетворением отмечает недавнее принятие резолюции 1835 
(2008) Совета Безопасности и настоятельно призывает Иран последовать примеру Ливии, 
которая в конце 2003 года раскрыла свою незаявленную деятельность и начала проводить 
политику полной транспарентности. 

74. Агентство призвано сыграть жизненно важную роль в денуклеаризации Корейского 
полуострова и возвращении КНДР к полному соблюдению ДНЯО и своих обязательств по 
соглашению о всеобъемлющих гарантиях. Австралия разочарована тем, что КНДР пока что не 
дала согласия на механизм проверки денуклеаризации, и озабочена тем, что КНДР 
приостановила выведение из рабочего состояния ядерной установки в Йонбёне. Вызывают 
очень большую обеспокоенность принятые КНДР меры по восстановлению установок, в том 
числе ее решение отказать инспекторам Агентства в доступе и объявленное ею намерение 
ввести ядерный материал в них. Австралия призывает КНДР пересмотреть эти решения и 
работать вместе с ее партнерами по шестисторонним переговорам над выполнением ее 
обязательств. Генеральной конференции следует присоединиться к этому призыву Австралии. 
Его страна обеспокоена также заслуживающей доверия информацией, указывающей на то, что 
КНДР оказывает помощь Сирии в сооружении незаявленного ядерного реактора. В рамках 
своего соглашения о гарантиях Сирия обязана сообщать о планировании и сооружении любых 
ядерных установок. Поэтому Австралия настоятельно призывает Сирию в полной мере 
сотрудничать в проводимом Секретариатом расследовании этой информации. 
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75. Государства-члены должны привлекать к ответственности друг друга за нарушения 
гарантий, поскольку если этого не делать, это подорвет доверие к системе гарантий и к 
поддерживаемой ею глобальной архитектуре безопасности. По аналогичным причинам 
неуместно работать в составе Совета управляющих государствам, в отношении которых 
Агентством ведется расследование. 

76. Правительство Австралии придает большое значение ядерной безопасности и физической 
ядерной безопасности. Будучи крупным поставщиком урана, оно поддерживает работу 
Агентства по внедрению норм безопасности, способствующих образцовой практике в добыче 
урана, а недавно в сотрудничестве с Агентством оно организовало в своей стране совещание за 
круглым столом по последствиям возрождения отрасли добычи урана в плане безопасности. 
Если говорить конкретно о безопасности реакторов, то Австралия организовала проведение в 
2007 году в Сиднее Международной конференции по исследовательским реакторам и примет в 
октябре 2008 года участие в международном совещании по применению Кодекса поведения по 
безопасности исследовательских реакторов. 

77. Будучи решительным сторонником продолжения разработки норм безопасности 
Агентства, Австралия поддерживает завершившуюся недавно подготовку дорожной карты 
перспектив в отношении этих норм. Она признает необходимость эффективного содействия 
Агентства мероприятиям по аварийному реагированию и, со своей стороны, зарегистрировала в 
Центре Агентства по инцидентам и аварийным ситуациям четыре группы сети содействия 
аварийному реагированию. 

78. Австралия придает большое значение безопасной, надежной и своевременной перевозке 
радиоактивных материалов, играющих важную роль в применении в медицинских, научных и 
промышленных целях. Она сыграла активную роль в создании Международного руководящего 
комитета по отказам выполнять перевозки радиоактивных материалов и с удовлетворением 
отмечает недавнее проведение региональных семинаров-практикумов по данному вопросу. 

79. Австралия решительно поддерживает деятельность Агентства в области физической 
ядерной безопасности, в том числе посредством взносов в ФЯБ. Она призывает все 
государства-члены, которые еще не сделали этого, взять на себя добровольное обязательство об 
осуществлении Кодекса поведения по обеспечению безопасности и сохранности 
радиоактивных источников и его дополнительных руководящих материалов. Австралия 
ратифицировала поправку к КФЗЯМ и работает с Агентством над рядом документов в области 
физической безопасности. В мае 2008 года она председательствовала на совещании 
юридических и технических экспертов открытого состава по обмену опытом осуществления 
руководящих материалов, и она просит заинтересованные государства-члены принять к 
сведению выводы этого совещания. 

80. Австралия пользуется выгодами мирного использования ядерной науки и техники и 
гордится тем, что она всегда поддерживала право других государств-членов пользоваться 
этими благами. Хотя она не является прямым бенефициаром программы технического 
сотрудничества, Австралия находилась в 2007 на двенадцатом месте по объему взносов в ФТС 
и вносит значительные внебюджетные взносы в РСС. При этом вклад Австралии носит не 
только чисто финансовый характер: Австралийская организация по ядерной науке и технике 
была назначена в качестве центра сотрудничества для применений рассеяния нейтронов, а ее 
исследовательский реактор "ОПАЛ", который вновь стал работать на полную 
эксплуатационную мощность, опять производит пучки нейтронов для исследований в сфере 
новейших технологий. После одобрения регулирующим органом "ОПАЛ" будет поставлять 
облученные мишени для новой расширенной установки по производству молибдена-99 для 
изготовления жизненно важных радиофармацевтических препаратов. 
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81. Правительство Австралии тщательно изучит продуманные рекомендации, приведенные в 
докладе Комиссии видных деятелей, и будет работать над обеспечением Агентства 
необходимыми ресурсами для эффективного исполнения им своих уставных обязанностей.  

82. Г-н МИРТИЛ (Гаити), поприветствовав новых членов Агентства, говорит, что Гаити 
надеется, что другие государства, такие как члены Карибского сообщества, присоединятся к 
Агентству, с тем чтобы население их стран также могло пользоваться преимуществами 
мирного использования ядерной энергии. Его правительство рекомендует Секретариату 
направлять миссии в регион Карибского моря для повышения осведомленности правительств 
стран этого региона. В июле 2008 года высокопоставленный сотрудник Агентства принял 
участие в межсессионном совещании Ассоциации карибских государств, на котором 
обсуждались варианты сотрудничества со странами Большого Карибского района. 

83. Правительство Гаити придает большое значение программе технического сотрудничества 
Агентства. Работа Агентства в таких областях, как водные ресурсы, энергия, сельское 
хозяйство и окружающая среда, может быть интегрирована с работой других органов системы 
Организации Объединенных Наций, например через РПООНПР в Гаити. Он надеется на то, что 
в ближайшее время в Гаити можно будет направить техническую миссию для обсуждения с 
ПРООН возможности реализации такого проекта. 

84. Правительство его страны вновь обратилось с просьбой направить в Гаити миссию в 
рамках ПДЛР для проведения систематической оценки потребностей Гаити в области лечения 
рака. Работы по подготовке проекта строительства центра лучевой терапии, в которых 
наблюдалась определенная задержка, теперь идут полным ходом, и был объявлен конкурс на 
строительство этого центра. Осуществляются также национальные проекты в различных 
областях, включая сельское хозяйство, управление водными ресурсами и питание, и следует 
надеяться, что в течение цикла 2009-2011 годов сотрудничество Гаити с Агентством будет 
вестись более активно по каждому направлению. 

85. В течение почти пяти лет Гаити активно участвовала в АРКАЛ и получала жизненно 
важную помощь в различных стратегических областях. Участие в АРКАЛ стало поворотным 
моментом, и все более широко обсуждается его организационное укрепление. Гаити 
приветствует усилия Совета представителей АРКАЛ и надеется на сотрудничество с новым 
исполнительным советом АРКАЛ. 

86. Необходимо, чтобы Агентство оказало техническую помощь в восстановлении 
совместных проектов Гаити и Доминиканской Республики, в частности в отношении 
совершенствования управления совместно эксплуатируемыми водоносными горизонтами и 
природопользования с использованием изотопных и ядерных методов. 

87. С 2007 Гаити неоднократно подчеркивала необходимость уделения Агентством особого 
внимания НРС – группе, которая включает Гаити. Эти страны серьезно пострадали от 
продовольственного кризиса и нуждаются в помощи Агентства для улучшения своего 
сельского хозяйства в целях удовлетворения потребностей населения в продовольствии. 
Поскольку проблемы НРС отличаются от проблем, с которыми сталкиваются развивающиеся 
или развитые страны, Гаити просит Агентство создать в рамках Секретариата группу по НРС. 
Гаити намерена также представить Генеральной конференции проект резолюции, с тем чтобы 
вопрос о НРС стал постоянным пунктом повестки дня. 

88. Гаити с удовлетворением отмечает доклад Комиссии видных деятелей о будущем 
Агентства. Эта страна особо отметила то внимание, которое Комиссия уделила необходимости 
развития партнерских отношений по ряду направлений с целью укрепления мирового ядерного 
порядка, например между государствами, обладающими ядерным оружием, и государствами, 
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не обладающими ядерным оружием; между поставщиками услуг в области топливного цикла и 
государствами, желающими использовать ядерную энергию, и Агентством. Гаити придает 
особое значение партнерским отношениям между развитыми странами, развивающимися 
странами, международными учреждениями в области развития и Агентством и призывает 
Агентство наладить необходимые контакты с Ассоциацией карибских государств и другими 
региональными организациями, такими как Карибское сообщество и ОАГ. Агентству следует 
активизировать усилия по повышению осведомленности среди других международных 
организаций о большой пользе мирного использования ядерных технологий, что может оказать 
содействие в достижении ЦРДТ.  

89. Необходимо, что Совет управляющих рассмотрел возрастающие бюджетные и 
финансовые проблемы, с которыми сталкивается Агентство. Несмотря на целый ряд 
трудностей, с которыми столкнулась Гаити, она будет делать все возможное для того, чтобы 
внести свой скромный вклад в усилия Агентства в финансово-бюджетной сфере. 

90. Гаити полностью привержена усилиям по борьбе со всеми формами терроризма, включая 
ядерный и радиологический терроризм, и правительство его страны поддерживает усилия 
международного сообщества по предотвращению распространения оружия массового 
уничтожения. Гаити примет все необходимые меры по соблюдению резолюции 1540 (2004) 
Совета Безопасности. И наконец, Гаити призывает все государства – участники ДНЯО 
соблюдать этот Договор, поскольку это единственный путь к достижению укрепленного 
глобального ядерного порядка. 

Г-н Солтани (Исламская Республика Иран), заместитель Председателя,  
занимает место Председателя. 

91. Г-н ЙОХАНСЕН (Норвегия) говорит, что доклад Комиссии видных деятелей создает 
солидную основу для обсуждения будущего Агентства. Норвегия разделяет мнение Комиссии о 
том, что, учитывая перспективы расширения использования ядерной энергии во всем мире, 
роль Агентства в обеспечении нераспространения, безопасности и сохранности будет 
приобретать все большее значение. Агентство должно быть оснащено всем необходимым для 
выполнения своих главных задач; ему следует концентрировать свое внимание на своих 
сравнительных преимуществах и налаживать новые партнерские связи с субъектами 
деятельности и заинтересованными сторонами. 

92. Гарантии имеют первостепенное значение для мирного использования ядерной энергии. 
Агентство должно иметь необходимый доступ и обладать информацией и ресурсами для 
обеспечения гарантий в отношении мирных ядерных программ государств-членов, а также 
располагать инструментами для оценки свидетельств и информации в Аналитической 
лаборатории по гарантиям и сотрудничающих лабораториях. Государства-члены могут 
содействовать выполнению задачи Агентства путем применения всеобъемлющих гарантий и 
дополнительного протокола. Норвегия настоятельно призывает все страны, которые еще не 
сделали этого, подписать и ратифицировать дополнительный протокол. Она призывает также 
Иран в полной мере выполнять дополнительный протокол и осуществлять любые другие меры 
по обеспечению прозрачности, которые будут сочтены необходимыми Агентством, призыв к 
чему содержится в резолюции 1835 (2008), единогласно принятой на прошлой неделе Советом 
Безопасности Организации Объединенных Наций. Норвегия надеется, что все страны будут 
сотрудничать с Агентством в проводимом им расследовании. 

93. Как указывается в докладе Комиссии, Агентство должно играть ключевую роль в 
усилиях по определению вызывающих доверие и законных многосторонних подходов к 
ядерному топливному циклу. В значительной степени рыночные механизмы будут 
удовлетворять потребности в ядерном топливе для гражданских целей; тем не менее, для 
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снижения озабоченности в отношении долгосрочной прогнозируемости следует проработать 
различные варианты международного сотрудничества. В качестве первого шага Норвегия 
выступает в поддержку создания под эгидой Агентства банка топлива. Она с признательностью 
отмечает щедрые взносы, сделанные в этой связи некоторыми государствами-членами, и 
призывает другие государства-члены оказать дополнительную политическую и финансовую 
поддержку. 

94. Ожидаемое расширение использования ядерной энергии создаст новые трудности в 
обеспечении безопасности граждан, работников и окружающей среды. Странам необходимо 
быть готовыми к предупреждению и уменьшению любой опасности, которая может 
возникнуть, быть готовыми к реагированию на нее и оперативно информировать о ней другие 
страны. Норвегия давно выступает за улучшение международной координации мер 
реагирования и высоко ценит помощь Агентства в разработке и внедрении принципов и норм 
безопасности. В связи с этим она подчеркивает важность обеспечения достаточных и 
прогнозируемых финансовых ресурсов для работы Агентства в этой области. 

95. Норвегия выступает за придание всеобщего характера всем соответствующим 
конвенциям и руководящим принципам, направленным на предотвращение ядерного 
терроризма, и решительно поддерживает усилия Агентства по оказанию помощи государствам-
членам в осуществлении этих документов. Норвегия ценит готовность Агентства работать с 
другими организациями и подключаться к инициативам в этой области в форме партнерских 
отношений, к налаживанию которых призывает Комиссия видных деятелей. Его страна 
приняла решение поддержать создание Всемирного института физической ядерной 
безопасности, поскольку она признает важность информированности и участия отрасли, а 
также потребность в предоставлении возможности для участия в этой работе всем 
заинтересованным сторонам. 

96. Содействие применению ядерной энергии и технологий в мирных целях – это одно из 
центральных направлений деятельности Агентства, предусмотренных в его мандате. Агентству 
необходимо взять на себя свою долю ответственности за достижение ЦРДТ, а тесные 
партнерские отношения с другими учреждениями системы Организации Объединенных Наций 
имеют жизненно важное значение. 

97. Каждая страна имеет суверенное право определять свою собственную структуру 
энергопроизводства, но без ущерба для общей физической или технической безопасности. 
Агентству следует быть готовым к оказанию помощи в общей оценке вариантов государств-
членов, запросивших помощь в энергетическом планировании: ядерная энергия не обязательно 
может оказаться адекватным вариантом. 

98. Норвегия отмечает озабоченность Комиссии в отношении отсутствия прогресса в 
разоружении, что может нанести ущерб выполнению задачи Агентства в области 
нераспространения. Вместе с тем, любое усматриваемое отсутствие прогресса не следует 
использовать в качестве предлога для отказа от стремления к всеобщему применению 
усовершенствованных гарантий. Заслуживающий доверия режим нераспространения 
безусловно укрепит коллективную безопасность и является одним из предварительных условий 
достижения мира, свободного от ядерного оружия. Норвегия обеспокоена тем, что ДВЗЯИ не 
вступил в силу, и тем, что переговоры по ДЗПРМ даже еще не начались. Норвегия призывает 
соответствующие государства ускорить разоружение транспарентным, необратимым и 
поддающимся проверке образом. Она и впредь будет оставаться сторонником многосторонних 
международно-правовых документов, направленных на недопущение любой новой гонки 
ядерных вооружений. 
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99. Проверка – это главная составляющая гарантий и любого успешного процесса 
разоружения. Норвегия поддерживает рекомендацию Комиссии по привлечению экспертов 
Агентства к консультациям по режиму проверки в рамках ДЗПРМ и по гарантиям в отношении 
делящихся материалов, которые более не требуются для военных целей. После того, как 
процесс в отношении КНДР вернется в свое русло, Агентству следует провести мониторинг 
ликвидации бывшей ядерной программы этой страны. 

100. Г-н КОГАН (Ирландия) говорит, что стоящие перед Агентством задачи остаются столь 
же важными, как и 51 год назад, когда оно было создано. Основные прения по вопросу о 
будущем Агентства начались с публикации доклада Комиссии видных деятелей, цель которого 
состоит в рассмотрении роли Агентства до 2020 года и в последующий период. 

101. Краеугольным камнем ирландской внешней политики всегда была ее приверженность 
эффективному многостороннему подходу в качестве наилучшего способа поддержки 
законности и обеспечения международного мира и безопасности. Договоры и соглашения в 
области разоружения и нераспространения обеспечивают наилучшую гарантию поддержания 
мира и безопасности. Ирландия привержена поддержанию целостности и неприкосновенности 
таких договорно-правовых документов и поддержке учреждений, наблюдающих за их 
осуществлением. Ирландия придает особое значение ДНЯО, который берет свое начало в 
ирландской резолюции в Организации Объединенных Наций. Он формирует основу 
глобального режима нераспространения и является исходной точкой для движения в 
направлении ядерного разоружения. Судя по тому, что на Конференции 2005 года по 
рассмотрению действия ДНЯО не было достигнуто каких-либо значимых итогов, что ставятся 
под сомнение принятые на предыдущих конференциях решения и сохраняются разногласия в 
отношении соблюдения этого Договора его государствами-участниками, ДНЯО испытывает на 
себе огромное давление. 

102. Ирландия неохотно присоединилась к консенсусу по решению ГЯП освободить Индию 
от выполнения требования о полномасштабных гарантиях в качестве условия поставок, что 
является ключевым положением Руководящих принципов ГЯП с 1992 года и ДНЯО с 
1995 года. Этот шаг был сделан с учетом ключевых позиций Индии по вопросам разоружения и 
нераспространения, что включает односторонний мораторий на ядерные испытания и 
усиленные гарантии против ядерного распространения в третьих странах. 

103. Гарантии и проверка имеют как никогда важное значение, при этом соглашение о 
всеобъемлющих гарантиях и дополнительный протокол являются единственным приемлемым 
стандартом проверки. Ирландия призывает государства, которые еще не сделали этого, 
незамедлительно принять меры по обеспечению этого стандарта, поскольку они необходимы 
для того, чтобы обеспечить международному сообществу полную уверенность в мирных целях 
ядерных программ. 

104. Ирландия с удовлетворением отмечает достижение в феврале 2007 года в рамках 
шестисторонних переговоров соглашения с КНДР о замораживании программы создания 
ядерного оружия и последующие решения и действия КНДР по ликвидации реактора в Йонбёне 
и своей ядерной программы. С тех пор КНДР был достигнут значительный прогресс. Однако, 
Ирландия сожалеет о недавно заявленном КНДР намерении прекратить и обратить вспять свою 
деятельность по денуклеаризации. Она призывает КНДР и участников шестисторонних 
переговоров совместно вести поиск выхода из тупика и предпринять все возможные усилия для 
того, чтобы программа денуклеаризации и все взаимные договоренности снова заработали в 
интересах региональной и международной безопасности. 
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105. Ирландия высоко оценивает профессиональную и беспристрастную работу Агентства, 
направленную на разрешение уже давно остающихся нерешенными вопросов, связанных с 
характером и историей ядерной программы Ирана. Ирландия поддерживает усилия по поиску 
долгосрочного решения данной проблемы на основе переговоров и остается весьма 
озабоченной в связи с намерениями Ирана в отношении его ядерной программы. Ирану 
необходимо полностью соблюдать свои обязательства, вытекающие из резолюций 1696 (2006), 
1737 (2006), 1747 (2007), 1803 (2008) и 1835 (2008) Совета Безопасности и резолюций Совета 
управляющих. Ему следует приостановить всю свою деятельность, связанную с обогащением, 
и деятельность по переработке и в полной мере сотрудничать с Агентством открытым и 
транспарентным образом. 

106. Хотя Ирландия признает суверенное право каждой страны принимать решение в 
отношении своего энергетического баланса, она не согласна с использованием ядерной энергии 
для производства электроэнергии. В своей политике она исходит из убеждения, что ядерная 
энергия и связанная с нею деятельность представляют собой неприемлемую угрозу для 
здоровья человека и окружающей среды. Использование ядерной энергии влечет за собой 
много серьезных проблем, которые еще не были разрешены, таких как безопасность и 
физическая безопасность ядерных установок, перевозка ядерного материала, обращение с 
радиоактивными отходами, переработка отработавшего ядерного топлива, загрязнение морской 
и земной среды и риск аварий и распространения. Возрождение ядерной энергетики 
по-видимому основывается на точке зрения, согласно которой ядерная энергия может 
способствовать решению проблемы глобального потепления, но Ирландия не разделяет этого 
мнения. Предполагаемые выгоды ядерной энергии перевешиваются серьезными рисками, 
которые с нею связаны. Продолжающиеся дебаты по вопросу о ядерной энергии имеют целью 
преуменьшить значение проблем, связанных с экологией, отходами, распространением, 
ответственностью за ядерный ущерб и безопасностью. Ирландия приветствует и поддерживает 
работу Агентства в этих важных областях и надеется на проведение реального обсуждения, в 
ходе которого можно было бы должным образом подойти к решению всех проблем и вопросов, 
вызывающих озабоченность. Хотя Ирландия решила не использовать свое право на развитие 
ядерной энергетики, она извлекает существенную пользу из своего членства в Агентстве. 

107. Агентство обеспечивает необходимые рамки для совместных усилий по выстраиванию и 
укреплению международного режима ядерной безопасности и ядерной физической 
безопасности, включая международные нормы рекомендательного характера, кодексы, 
руководства, юридически обязательные международные конвенции, международные 
независимые авторитетные рассмотрения и международную систему аварийной готовности и 
реагирования. Важнейшая роль Агентства в осуществлении таких норм зачастую дополняется 
двусторонними соглашениями между государствами. 

108. Ирландия высоко ценит и поддерживает новаторскую работу и высококачественные 
исследования Агентства в таких областях, как сельское хозяйство и продовольствие, здоровье 
человека и другие применения неэнергетических ядерных технологий. Деятельность по 
техническому сотрудничеству имеет особое значение для улучшения безопасности в 
государствах-бенефициарах: Ирландия полностью выплатила свою долю плановой цифры за 
2006, 2007 и 2008 годы и согласна с плановой цифрой на последующие три года. 

109. В резолюции GC(46)/RES/9.D Генеральной конференции, принятой в 2002 году и 
касающейся Конвенции об оперативном оповещении и Конвенции о помощи, содержится 
призыв к государствам-членам вносить вклад в международные усилия с целью разработки 
согласованной и устойчивой совместной программы для повышения эффективности 
реагирования в случае ядерных аварийных ситуаций. Совещание компетентных органов, 
созванное Агентством в 2003 году, приняло решение об учреждении Координационной группы 
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национальных компетентных органов для разработки международного плана действий по 
укреплению международной системы реагирования в случае аварийных ситуаций. Ирландия 
сделала взнос в размере 30 000 долл. США и призывает другие государства-члены также делать 
взносы. 

110. Прибрежные государства, такие как Ирландия, считают, что, учитывая риски, 
создаваемые перевозками ядерных материалов, их следует в полной мере информировать о 
таких перевозках, осуществляемых у их побережий. Тогда они могут оценить риски и принять 
соответствующие меры аварийного реагирования. Ирландия стремится к активизации 
ведущегося диалога между прибрежными государствами и государствами-отправителями в 
целях улучшения коммуникации между заинтересованными правительствами. 

111. Имеются существенные факторы, вызывающие озабоченность в отношении безопасности 
и экологии, которые связаны с переработкой. Надежды в отношении безопасности не всегда 
исполняются, а сбросы в общую морскую среду, производимые в ходе операций по 
переработке, нельзя считать приемлемыми или устойчивыми. Кроме того, стоимость 
переработки отработавшего топлива существенно выше стоимости непосредственного 
захоронения. Хотя государства имеют суверенное право выбирать, заниматься ли им 
деятельностью по переработке, сначала должны быть решены определенные практические 
вопросы. Озабоченность Ирландии основана не на абстрактной идеологической политике – она 
определяется ее негативным восприятием опыта по переработке, накопленного соседними с 
нею государствами. 

112. Ирландия поддерживает План по физической ядерной безопасности на 2006-2009 годы и 
призывает государства вносить взносы в ФФЯБ, в который она внесла добровольные взносы в 
размере примерно 239 000 евро. Было бы целесообразно рассмотреть вопрос о том, может ли 
определенная деятельность, предусматриваемая в соответствии с Планом по физической 
ядерной безопасности, быть охвачена регулярным бюджетом и программой Агентства. 

113. Г-жа ЖЕРВЕ-ВИДРИКЕР (Канада) с удовлетворением отмечает доклад Комиссии 
видных деятелей и справочный доклад Секретариата и поддерживает данную в них общую 
оценку глобальных тенденций и событий, которые, по всей вероятности, повлияют на работу 
Агентства. Канада решительно поддерживает мнение, согласно которому Агентство должно 
сосредоточиться на своих основных полномочиях, содействуя при этом развитию ядерной 
энергетики и применений. Вместе с тем, при рассмотрении предложений Комиссии 
необходимо позаботиться об обеспечении того, чтобы Агентство не выходило за рамки своих 
полномочий и не взялось за выполнение задач, решением которых лучше заниматься на других 
форумах. Говоря в целом, эти доклады дают возможность подхода на основе нового и 
инновационного мышления, с тем чтобы сосредоточиться на областях, где Агентство может 
внести экономически эффективный полезный вклад. Для содействия будущей работе Канада 
готова внести свою долю кассового остатка за 2006 год в размере 242 000 евро на цели 
поддержки АИПС. 

114. Роль Агентства в проверке соблюдения юридически безусловных обязательств по 
гарантиям столь же уникальна, сколь и важна. Система гарантий была укреплена, с тем чтобы 
Агентство могло делать более широкие выводы в связи с осуществлением гарантий, что дает 
большую уверенность в мирном характере ядерных программ государств. Как отмечается в 
докладе Комиссии видных деятелей, государствам-членам необходимо стремиться к 
укреплению системы гарантий в рамках существующих полномочий Агентства, а также 
культуры гарантий в более широком плане. Канада призывает все не присоединившиеся к 
ДНЯО государства сделать этот шаг, а все государства – участники ДНЯО принять стандарт 
укрепленной проверки, заключив с Агентством соглашение о всеобъемлющих гарантиях и 
дополнительный протокол. 
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115. Канада приветствует усилия Агентства, направленные на урегулирование нерешенных 
вопросов, связанных с масштабами и характером ядерной программы Исламской Республики 
Иран. Ирану все еще предстоит проделать значительную работу, с тем чтобы добиться 
соблюдения своих обязательств и разрешить вызывающие серьезную озабоченность вопросы, 
вытекающие из ядерной деятельности с возможными военными составляющими. Канада с 
глубокой озабоченностью отмечает, что, исходя из последнего доклада Генерального 
директора, Иран не приостановил деятельность, связанную с обогащением, и не урегулировал 
нерешенные вопросы, возможно связанные с созданием ядерного оружия. Она глубоко 
сожалеет также, что Иран не пошел на сотрудничество, требуемое для начала формирования 
доверия к утверждениям, что его ядерная программа осуществляется исключительно в мирных 
целях. Канада настоятельно призывает Иран соблюдать соответствующие резолюции Совета 
Безопасности, пойдя на полное и безусловное сотрудничество с Агентством и приостановив 
всю связанную с обогащением деятельность и деятельность по переработке, а также работу по 
исследовательскому реактору в Эраке. 

116. Канада по-прежнему глубоко озабочена ядерной деятельностью КНДР, включая 
проведенное в октябре 2006 года испытание ядерного взрывного устройства. Канада выступает 
за мирное решение этого вопроса на основе шестисторонних переговоров и приветствует 
останов ядерных установок в Йонбёне и возвращение в КНДР персонала Агентства. Канада 
приветствует также шаги по осуществлению соглашения от октября 2007 года, включая 
представление заявления о ядерных программах и работы по выведению из рабочего состояния 
установки в Йонбёне. Она также испытывает все большую обеспокоенность по поводу 
недавнего приостановления и обращения вспять процесса выведения из рабочего состояния и 
настоятельно призывает КНДР возобновить и завершить свои работы по выведению из 
рабочего состояния в соответствии с обязательствами, взятыми в рамках шестисторонних 
переговоров, и вновь присоединиться к ДНЯО и гарантиям Агентства. 

117. Канада обеспокоена также поступающими сообщениями о незаявленных установках и 
деятельности в Сирии и о возможном ядерном сотрудничестве между Сирией и КНДР. Она 
полностью поддерживает усилия Генерального директора по расследованию данной ситуации и 
с нетерпением ожидает представления выводов. Она призывает Сирию в полной мере 
сотрудничать с Агентством в разрешении данного вопроса. 

118. Канада с удовлетворением отмечает новое соглашение о гарантиях между Индией и 
Агентством, осуществление которого обеспечит четкое разделение между гражданскими и 
стратегическими ядерными программами. Более широкое осуществление гарантий в Индии 
станет важных шагом на пути к международному гражданскому ядерному сотрудничеству и 
более широкому включению ядерной энергии в структуру энергоснабжения. Увеличение 
производства электроэнергии будет способствовать удовлетворению быстро растущих 
потребностей населения Индии в энергии и содействовать экономическому и социальному 
развитию. Канада надеется на более широкое сотрудничество с Индией в ядерной сфере в 
будущем. 

119. Канада с удовлетворением отмечает, что впервые большинство государств, имеющих 
соглашения о всеобъемлющих гарантиях, имеют также действующий дополнительный 
протокол. В общей сложности по 47 государствам сделан широкий вывод в связи с 
осуществлением гарантий, что является предварительным условием для введения подхода к 
применению интегрированных гарантий на уровне государства, и Канада призывает 
Секретариат ускорить в этих странах переход к интегрированным гарантиям. Подход к 
применению интегрированных гарантий на уровне государства реализуется в Канаде на базе 
конкретных секторов, и оратор надеется, что к середине 2009 года он будет применяться 
полномасштабно. Сотрудничество с Агентством, прозрачность и устойчивые показатели 
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соблюдения обязательств по гарантиям – вот те важнейшие факторы, которые должны 
определять ежегодно проводимую инспекционную работу в том или ином государстве, в 
особенности когда речь идет о государствах, где применяются интегрированные гарантии. 

120. Угроза ядерного терроризма требует согласованной международной реакции. Как часть 
своих обязательств в рамках Глобального партнерства Группы восьми против распространения 
оружия и материалов массового уничтожения, Канада внесла в Фонд физической ядерной 
безопасности 8 млн. канадских долл., и таким образом она стала вторым по величине 
государством – донором этого Фонда. Канада по-прежнему считает, что деятельность 
Агентства в области физической ядерной безопасности является неотъемлемой частью усилий 
по укреплению физической ядерной безопасности и предотвращению, обнаружению актов 
ядерного терроризма и реагированию на них. Призывая другие государства-члены внести свой 
вклад в такие усилия и в Фонд физической ядерной безопасности, оратор говорит, что Канада 
является сторонницей финансирования большего объема такой деятельности по регулярному 
бюджету. 

121. Беспрецедентный рост ядерной отрасли в Канаде ставит новые задачи перед Комиссией 
по ядерной безопасности Канады (КЯБК). Были созданы комитеты по рассмотрению и оценке 
воздействия на окружающую среду для анализа экологических последствий применения новых 
реакторов. Комиссия завершает также разработку двух регулирующих руководств по 
проектированию новых АЭС и оценке мест их нахождения. В мае 2009 года Канада примет в 
своей стране миссию ИРРС. 

122. Канада признательна за возможность оценить общую ситуацию в отношении ядерной 
безопасности, которая была предоставлена в ходе четвертого Совещания Договаривающихся 
сторон Конвенции о ядерной безопасности по рассмотрению. Участие в процессе рассмотрения 
всех Договаривающихся сторон поможет повысить безопасность АЭС во всем мире. Являясь 
страной, подписавшей Объединенную конвенцию, Канада с интересом ожидает 
3-го Совещания по рассмотрению, которое состоится в мае 2009 года, как возможности 
содействовать достижению целей Конвенции. 

123. КЯБК ведет строгий контроль за использованием, перевозкой и экспортом закрытых 
радиоактивных источников в полном соответствии с Кодексом поведения по обеспечению 
безопасности и сохранности радиоактивных источников и его дополнительными 
руководящими материалами. Канада является крупнейшим в мире экспортером радиоактивных 
источников в соответствии с Кодексом и продолжает содействие эффективному и 
действенному режиму регулирующего контроля за импортом и экспортом радиоактивных 
источников. Она с удовлетворением восприняла обнадеживающие итоги совещания открытого 
состава по урокам, извлеченным из осуществления дополнительных руководящих материалов.  

124. Канада принимает значительное участие в подготовке Правил перевозки на всех уровнях; 
они образуют основу законодательства Канады в области перевозки радиоактивных 
материалов. Представители канадской ядерной отрасли и КЯБК работают также в 
Международном руководящем комитете по отказам выполнять перевозки радиоактивных 
материалов. 

125. Ядерная энергия играет важную роль в удовлетворении энергетических потребностей 
Канады. Ядерная отрасль вносит значительный вклад в экономику страны и способствует 
охране окружающей среды. Производство электроэнергии с применением реакторов CANDU 
снижает загрязнение воздуха и выбросы парниковых газов. Канада готова использовать свой 
экспертный опыт и технологии для содействия в безопасном и не загрязняющем окружающую 
среду использовании устойчивой с точки зрения распространения ядерной энергии в своей 
стране и в других странах. 
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126. Недавно в КЯБК были поданы три заявки на новые реакторы, и имеются успехи в 
восстановлении реакторов. Канада может многое предложить международному сообществу в 
этой сфере, и она продолжит делиться своим потенциалом как страна, являющаяся 
ответственным ядерным поставщиком. Что касается изменений национального уровня в 
ядерной отрасли, то компании "Атомик энерджи оф Кэнада лимитед" (АЭКЛ) было 
дополнительно выделено 100 000 долл. для разработки реактора CANDU третьего поколения. 
АЭКЛ подписала по данному вопросу меморандум о взаимопонимании с КЯБК. Поскольку 
интерес к ядерной энергетике возрастает, Канада рассчитывает на дальнейшую поддержку 
Агентством технологии PHWR. 

127. Канада высоко ценит ИНПРО, который привлекает значительный международный 
интерес. Этот проект сфокусирован на инновационной ядерной энергетике и, как дополнение к 
Международному форуму "Поколение IV", объединяет разработчиков технологии и 
пользователей. 

128. Канада заинтересована в ядерных топливных циклах, спроектированных с учетом 
передовых технологий и обладающих устойчивостью с точки зрения распространения, и 
надеется в этой связи на то, что можно будет использовать тяжеловодные реакторы CANDU. 
Она отметила также возобновление интереса к устойчивым с точки зрения распространения 
ториевым циклам и считает, что тяжеловодный реактор на ториевом топливе имеет много 
многообещающих преимуществ. 

129. Канада остается одним из крупнейших поставщиков медицинских изотопов; тем не 
менее, временная нехватка изотопов в Канаде и Европе, ощущавшаяся в течение прошлого 
года, говорит о необходимости улучшения сотрудничества и координации в управлении их 
производством. 

130. Канада решительно поддерживает деятельность Агентства по техническому 
сотрудничеству и продолжает вносить значительные взносы в ФТС. Она одобряет усилия 
Секретариата, направленные на более рациональное установление приоритетов и на более 
результативное и эффективное удовлетворение потребностей как доноров, так и получателей. 
Оратор призывает все государства выплачивать свои добровольные взносы в ФТС 
своевременно и в полном объеме. 

131. Г-жа ЖАКОВА (Словакия) говорит, что в соответствии с энергетической стратегией ее 
страны, ядерная энергетика будет оставаться в долгосрочной перспективе важным источником 
энергии. В настоящее время свыше 50% электроэнергии в Словакии вырабатывается на АЭС, и 
остановка энергоблока 2 на АЭС "Богунице V-1", которая должна быть произведена в конце 
года, создаcт трудности с безопасностью энергоснабжения. Правительство и энергетический 
сектор пытаются найти приемлемые альтернативные источники электроэнергии для покрытия 
недостачи в энергоснабжении. Крупнейший производитель электроэнергии страны намерен 
завершить сооружение двух ядерных энергоблоков на площадке "Моховце", что станет важным 
вкладом в обеспечение энергетической безопасности. Кроме того, ядерный регулирующий 
орган недавно одобрил предложение о модификациях на энергоблоках 3 и 4 АЭС "Моховце". 
Согласие на это будет дано при условии выполнения нескольких положений с учетом 
национального законодательства, мнения Европейской комиссии, рекомендаций Агентства и 
наилучшей международной практики.  

132. В мае правительство Словакии одобрило инициативу о строительстве нового энергоблока 
на площадке "Богунице". Обсуждение деталей, в том числе условий строительства, графиков 
подготовительных работ и строительства и вариантов финансирования будет завершено до 
конца года.  
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133. Что касается обращения с отходами, то правительство ее страны одобрило стратегию в 
отношении конечной стадии ядерного топливного цикла, главными элементами которой 
являются обращение с радиоактивными отходами и отработавшим топливом, останов и снятие 
с эксплуатации ядерных объектов и закрытие хранилищ для захоронения.  

134. В ноябре 2007 года в Братиславе состоялось первое совещание Европейского форума по 
вопросам ядерной энергии, который создал платформу для широкого обсуждения вопросов 
использования ядерной энергетики в Европе. Третье совещание также состоится в Братиславе в 
октябре 2008 года. 

135. Словакия уделяет самое пристальное внимание ядерной безопасности и физической 
ядерной безопасности. На основе эксплуатационных показателей, регулирующих оценок и 
результатов инспекций независимый ядерный регулирующий орган занимается рассмотрением 
вопросов эксплуатации всех ядерных установок в Словакии с целью обеспечения их 
безопасной и надежной эксплуатации в соответствии с национальным законодательством. На 
четвертом Совещании Договаривающихся сторон Конвенции о ядерной безопасности по 
рассмотрению, состоявшемся в апреле в Вене, широко обсуждался национальный доклад 
Словакии о ядерной безопасности, и несколько договаривающихся сторон с похвалой 
отозвались о его всестороннем охвате и прозрачности. Кроме того, судя по выводам Совещания 
по рассмотрению, было подтверждено, что безопасность ядерных установок Словакии, а также 
юридическая и регулирующая основа соответствуют наилучшей международной практике.  

136. Физическая безопасность ядерных установок – это сфера ответственности государств, и 
ее правительство готовит закон о защите важнейшей инфраструктуры, в том числе о защите 
ядерных установок. Кроме того, Словакия ратифицировала 13 конвенций в отношении 
международного терроризма, в том числе поправку к КФЗЯМ. 

137. За пятнадцать лет, прошедших после своего присоединения к Агентству, Словакия 
сотрудничала с Агентством во многих национальных, региональных и межрегиональных 
проектах технического сотрудничества. Деятельность Агентства по техническому 
сотрудничеству вносит значительный вклад в развитие мирного применения ядерной энергии в 
Европе. Европейские государства-члены подготовили общие сведения по региону Европы на 
2009-2013 годы, в которых внимание сосредоточивается на четырех секторах: ядерная и 
радиационная безопасность, ядерная энергия, здоровье человека и применения изотопных и 
радиационных технологий. В мае 29 государств – членов данного региона встретились и 
согласовали общую позицию в отношении своих будущих ожиданий от технического 
сотрудничества. При осуществлении деятельности по техническому сотрудничеству следует 
учитывать потребности тех стран, которые обладают более высоким потенциалом в отношении 
развития в ядерной области, а финансовые ресурсы для деятельности по техническому 
сотрудничеству должны быть достаточными, гарантированными и прогнозируемыми. 
Государства – члены региона подчеркнули необходимость взаимодействия с Агентством в деле 
разработки стратегии надлежащего реагирования на рекомендации, которые были даны в 
общих сведениях по региону Европы. Словакия готова и впредь предоставлять экспертов и 
средства обучения, а также принимать направляемых Агентством стажеров и командированных 
ученых. Она привержена выполнению своих финансовых обязательств перед Агентством, 
включая выплату своей доли плановой цифры в ФТС. Правительство Словакии уже утвердило 
взнос этой страны в регулярный бюджет на 2009 год. 

138. Что касается доклада Комиссии видных деятелей, то оратор говорит, что характерными 
отличительными чертами Агентства должны быть высокий профессионализм, независимость и 
подотчетность, что будет содействовать эффективности и беспристрастности.  
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Г-н Бьёрнссон (Исландия), заместитель Председателя, занимает место Председателя. 

139. Г-жа ТОБИНГ (Индонезия) говорит, что Индонезия придает большое значение 
деятельности Агентства в области технического сотрудничества, и выражает признательность 
странам, которые регулярно в полной мере и своевременно выплачивают свои взносы в ФТС. 
Индонезия, со своей стороны, неизменно выплачивает сумму своей доли плановой цифры ФТС, 
в отношении которой она берет обязательство, и объявила об обязательстве выплатить взнос на 
2009 год в размере 100 000 долл. США. Было сделано многое для реагирования на рост 
потребностей и числа просьб со стороны государств-членов в отношении технического 
сотрудничества при обеспечении достаточных, прогнозируемых и гарантированных ресурсов. 
Нынешняя система финансирования технического сотрудничества, расчет в которой делается 
на добровольные взносы, не является ни справедливой, ни пригодной для удовлетворения 
насущных потребностей государств-членов, в особенности развивающихся стран. Агентству 
следует стремиться к обеспечению более сбалансированного распределения бюджетных 
средств, чтобы отразить равное значение трех основополагающих направлений его 
деятельности.  

140. Индонезия приветствует инициативу Генерального директора по созданию Комиссии 
видных деятелей. Хотя в докладе Комиссии даются правильные прогнозы в отношении 
будущей роли Агентства, в нем не нашли должного отражения многие вопросы, беспокоящие 
развивающиеся страны, в частности программа технического сотрудничества. 

141. Индонезия положительно оценивает работу Агентства по расширению возможностей 
государств-членов в области устойчивой продовольственной безопасности и продуктивности 
сельского хозяйства путем применения ядерных методов. Она приветствует усилия Агентства в 
области радиационно-индуцированной селекции новых сортов риса и сорго и с 
удовлетворением сообщает, что в Индонезии уже выращиваются два высокоурожайных и 
высококачественных мутантных сорта риса, полученных с помощью методов облучения.  

142. Индонезия с удовлетворением отмечает, что в "Обзоре ядерных технологий – 2008" 
упоминается о тринадцатой сессии Конференции Сторон Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении климата, состоявшейся в декабре 2007 года на Бали. Хотя 
ядерная энергетика и не была на ней главной темой обсуждения, Конференция стала шагом 
вперед в управлении рисками, связанными с глобальным изменением климата.  

143. Являясь одним из участников ИНПРО, Индонезия продолжает поддерживать 
деятельность, направленную на удовлетворение глобального спроса на энергию и содействие 
устойчивому социально-экономическому развитию. Она оказывает также поддержку 
программе ИНПРО путем направления бесплатных экспертов для подготовки документации об 
общих соображениях пользователей в развивающихся странах в отношении АЭС.  

144. Индонезия принимает активное участие в Азиатской сети ядерной безопасности и 
призывает другие страны региона присоединиться к этой сети. Она призывает также Агентство 
продолжать оказывать поддержку региональной деятельности по обеспечению ядерной 
безопасности в рамках сети. 

145. Страна оратора с удовлетворением отмечает усилия Агентства по укреплению ядерной 
безопасности и физической ядерной безопасности, но подчеркивает, что меры по укреплению 
физической ядерной безопасности не должны препятствовать международному сотрудничеству 
в области мирной ядерной деятельности, обмену ядерным материалом в мирных целях и 
содействию мирному использованию ядерной энергии. Будучи государством-архипелагом, 
Индонезия с озабоченностью отмечает возможность аварий или инцидентов при перевозке 
отработавшего топлива и высокоактивных радиоактивных отходов морским путем. 
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146. Индонезия ожидает, что Конференция 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО 
увенчается успехом. Она надеется, что все страны вновь подтвердят свою приверженность 
ядерному разоружению и нераспространению и активизируют усилия по продвижению вперед 
по трем основополагающим направлениям деятельности сбалансированным, всеобъемлющим и 
недискриминационным образом. Как сказал Генеральный директор, ядерное разоружение – 
сердцевина ДНЯО – слишком долго находилось "на заднем плане". Поэтому пришло время для 
того, чтобы Агентство приняло участие в проверке усилий в области разоружения, 
предпринимаемых государствами, обладающими ядерным оружием.  

147. Создание многосторонней системы, связанной с топливным циклом, которая 
гарантировала бы надежность поставок ядерного топлива, является одним из дополнительных 
механизмов, направленных на укрепление существующего режима нераспространения. Это не 
должно ограничивать право каждого государства на развитие ядерных технологий. 

148. Ситуация на Ближнем Востоке по-прежнему является для Индонезии источником 
глубокой озабоченности. Прогресс будет достигнут только тогда, когда Израиль поставит свои 
ядерные установки под гарантии Агентства и присоединится к ДНЯО. Индонезия 
поддерживает предложение Лиги арабских государств о включении дополнительного пункта 
повестки дня о ядерном потенциале Израиля и представление в этой связи проекта резолюции. 
Упомянув о нападении Израиля на сирийскую установку, совершенном в сентябре 2007 года, 
оратор говорит, что применение силы является неприемлемым и представляет собой грубое 
нарушение Устава Организации Объединенных Наций и международного права.  

149. Индонезия с удовлетворением отмечает продолжение сотрудничества между КНДР и 
Агентством по мониторингу и проверке останова ядерных объектов в Йонбёне. Вместе с тем 
она обеспокоена намерением КНДР попросить инспекторов Агентства удалить печати и убрать 
оборудование для наблюдения на заводе по переработке. Индонезия надеется на продолжение 
сотрудничества КНДР с Агентством и призывает все соответствующие стороны выполнять 
взятые на себя в ходе шестисторонних переговоров обязательства. 

150. Важно обеспечить, чтобы масштабы и характер ядерной программы Ирана оставались 
мирными. Одни лишь санкции не приведут к устойчивому урегулированию данной проблемы, 
и Индонезия придает большое значение урегулированию на основе переговоров в рамках 
двухвекторного подхода; поэтому необходимо содействовать созданию атмосферы, 
способствующей переговорам.  

151. Усилия по вовлечению Индии в основное русло режима нераспространения следует 
предпринимать таким образом, чтобы укреплять глобальные нормы нераспространения, а не 
подрывать их. Решение Группы ядерных поставщиков безоговорочно отказаться от давно 
действовавших в отношении Индии ограничений на ядерную торговлю достойно сожаления, и 
оно вероятно принесет больше вреда, чем пользы для режима нераспространения, поскольку не 
будет способствовать отказу других стран от своих ядерных амбиций.  

152. Г-н САНС ОЛИВА (Испания) подчеркивает важность совместного заявления 
Генерального директора и Председателя Европейской комиссии от 7 мая 2008 года, которое 
совпало с 50-летием Агентства и вступлением в силу Договора о Евратоме. 

153. Правительство его страны привержено укреплению режима нераспространения, о чем 
свидетельствуют его внебюджетные взносы, направленные на поддержку основных 
направлений деятельности Агентства, содействие многосторонним решениям в отношении 
ядерного топливного цикла и поощрение заключения соглашений о гарантиях, дополнительных 
протоколов и SQP в Латинской Америке, Карибском бассейне и Северной Африке. 
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154. Его страна высоко ценит беспристрастные и профессиональные усилия Агентства по 
прояснению характера прошлой и нынешней ядерной программы Ирана. Ирану необходимо 
рассмотреть предложение, сделанное Германией, Китаем, Россией, Соединенным 
Королевством, Соединенным Штатами Америки, Францией и Высоким представителем ЕС и 
направленное на достижение урегулирования на основе переговоров и избежание 
конфронтации. Самым эффективным шагом, который можно и следовало бы предпринять 
международному сообществу для реагирования на угрозу международной безопасности, 
создаваемую ядерным распространением, является обеспечение незамедлительного и 
универсального осуществления дополнительного протокола.  Поэтому вызывает озабоченность 
то обстоятельство, что спустя одиннадцать лет после принятия типового дополнительного 
протокола 104 государства все еще не ввели в действие свои соответствующие дополнительные 
протоколы и 29 государств – участников ДНЯО так и не ввели в действие свои соглашения о 
всеобъемлющих гарантиях. Вместе с тем, Испания с большим удовлетворением отмечает, что 
Агентство применяет интегрированные гарантии в 26 государствах, намереваясь 
распространить их на все государства с действующими дополнительными протоколами и 
соглашениями о всеобъемлющих гарантиях. Надо надеяться, что к концу 2008 года 
интегрированные гарантии можно будет ввести во всех странах ЕС. Важно обеспечить 
недопущение дискриминации государств-членов и учет конкретных условий в рамках 
юридической основы каждой страны. В тех странах ЕС, которые обратились с просьбой об 
этом, следует установить конкретные процедуры в соответствии с типом установки; на основе 
этих процедур следует своевременно проанализировать дополнительные положения и 
приложения по установкам. 

155. Свидетельством желания Испании сотрудничать с Департаментом гарантий являются 
различные проекты, осуществляемые в рамках испанской программы поддержки гарантий. 
Готовность к сотрудничеству распространяется и на деятельность, осуществляемую 
Департаментом ядерной безопасности в целях повышения физической безопасности ядерного 
материала и установок, а также радиоактивных источников высокого уровня активности. 
Испанское правительство придает особое значение правильной работе комплексной 
национальной системы, призванной обеспечить физическую безопасность ядерной отрасли и 
деятельности страны, а также предотвращение и раскрытие незаконного оборота и 
ненадлежащего использования ядерного и радиоактивного материала. Испания с 
удовлетворением отмечает комплексные планы поддержки физической ядерной безопасности, 
предоставленные Агентством государствам-членам, и предлагает привлекать испанские 
учреждения к сотрудничеству в борьбе с ядерным терроризмом и незаконным использованием 
радиоактивного материала. Присоединение Испании к Глобальной инициативе по борьбе с 
актами ядерного терроризма и ее решение стать в июне 2008 года принимающей страной 
четвертого совещания в рамках Инициативы, а также участие в последующих практических 
учениях демонстрируют ее приверженность борьбе с ядерными и радиологическими угрозами. 
Испания внесла также существенный вклад в ФФЯБ с целью финансирования проектов 
повышения потенциала Агентства в этой области. 

156. Испания высоко ценит усилия Агентства по укреплению международного 
сотрудничества в области ядерной безопасности и радиационной защиты, в особенности 
усилия, направленные на консолидацию и укрепление национальных регулирующих органов в 
соответствии с нормами Агентства. На региональном уровне Испания стремится содействовать 
сотрудничеству между странами Средиземноморского бассейна с целью улучшения 
радиационной защиты и обращения с радиоактивными отходами, применяя при этом план 
действий, разработанный Советом по ядерной безопасности Испании. Испания, будучи членом 
Иберо-американского форума радиологических и ядерных регулирующих органов, 
сотрудничает со странами данного района в повышении регулирующего потенциала, в 



GC(52)/OR.6 
1 октября 2008 года, стр. 29 

 

частности в отношении контроля за медицинскими и промышленными применениями 
излучений. Испания с признательностью отмечает усилия Агентства, направленные на то, 
чтобы поделиться на Форуме извлеченными уроками, и просит Секретариат в ближайшем 
будущем активизировать эти усилия. 

157. Советом по ядерной безопасности в начале 2008 года была принята миссия ИРРС, 
результаты которой были более чем удовлетворительными. Это была полномасштабная миссия, 
в ходе которой впервые рассматривались аспекты физической безопасности. Такие миссии 
являются наилучшим инструментом, имеющимся в распоряжении международного 
сообщества, для анализа, проверки и совершенствования национального регулирующего 
потенциала и практики. Успешные итоги миссии ИРРС побудили Совет по ядерной 
безопасности организовать в ноябре 2008 года в Севилье международное совещание для 
обмена уроками, извлеченными в ходе осуществления таких миссий в 2007 и 2008 годах. 

158. Испания полностью выплачивает свою долю плановой цифры ФТС, и, кроме того, Совет 
по ядерной безопасности и Центр исследований по энергетике, окружающей среде и 
технологиям (СИЭМАТ) финансируют целый ряд проектов в иберо-американском регионе и в 
Северной Африке. Она предоставляла также экспертов для миссий, проводила учебные курсы, 
субсидировала и принимала стажеров и организовывала научные посещения испанских 
учреждений и компаний. Центр исследований ведет активное сотрудничество в рамках АРКАЛ 
путем выделения финансовых средств, предоставления экспертов и установок для проведения 
разработок в области ядерной науки и технологий в мирных целях в Латинской Америке и 
Карибском бассейне. Испания внесла свой вклад в разработку региональных стратегических 
параметров, в которых определены приоритетные области для оказания технической помощи. 
Национальная компания по обращению с радиоактивными отходами принимает активное 
участие в обращении с радиоактивными отходами, в особенности в иберо-американском 
регионе. 

159. В Испании имеется восемь эксплуатируемых ядерных энергоблоков с установленной 
мощностью 7728 МВт, что составляет 8,5% от общих национальных мощностей. В 2007 году 
валовое производство электроэнергии в ядерной энергетике составило 55 039 ГВт·ч, или 17,6% 
от общего национального производства электроэнергии. В соответствии с решением 
парламента процесс выбора площадки для централизованного промежуточного хранилища 
отработавшего топлива и высокоактивных отходов был начат в июне 2006 года. В июле 
2008 года министерство промышленности, туризма и торговли после позитивного доклада 
Совета по ядерной безопасности санкционировало начало работ над дополнительной 
установкой в Центре для хранения в Эль-Кабриле для окончательного захоронения отходов 
очень низкой активности.  

160. В конце 2008 года правительство Испании планирует представить перспективное 
исследование энергетических потребностей страны до 2030 года с целью анализа их эволюции 
и выработки долгосрочной энергетической политики с учетом таких аспектов, как гарантии 
поставок, экологическая и экономическая устойчивость, европейские цели до 2020 года, 
сокращение выбросов, освоение возобновляемых источников энергии и уменьшение 
зависимости от зарубежных поставок. 

161. Г-жа ВАДЖА (Румыния) говорит, что ядерная энергетика является чистым, надежным и 
устойчивым источником энергии, который может помочь урегулировать многие проблемы, 
вызывающие наибольшую озабоченность в мире. В ближайшие годы планируется увеличить 
долю ядерной энергетики в структуре энергопроизводства страны вдвое. В эксплуатации 
находятся два энергоблока АЭС "Чернаводэ", а к 2014-2015 годам должно быть завершено 
возведение третьего и четвертого блоков, в результате чего доля АЭС в производстве 
электроэнергии составит около 35%. Правительство планирует также строительство новой 
АЭС; выбор площадки будет завершен к январю 2009 года. 
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162. Румыния приветствует расширение участия Агентства в сфере ядерной энергетики и с 
благодарностью отмечает издание ряда полезных документов по этой тематике. Она призывает 
Агентство оказывать более активную поддержку государствам, желающим создавать или 
укреплять свою ядерную инфраструктуру. Румыния занимается также разработкой других 
применений ядерной энергии и рассчитывает на экспертный и сетевой потенциал Агентства в 
содействии Румынии в достижении ее целей. 

163. Румыния решительно поддерживает усилия Агентства по содействию устойчивому 
образованию и профессиональной подготовке, а также сохранению и укреплению ядерных 
знаний. 

164. Румыния придает первостепенное значение безопасному и надежному использованию 
ядерных установок и созданию надежной инфраструктуры безопасности и формированию 
культуры безопасности. Она ценит работу Агентства по укреплению глобального режима 
ядерной безопасности, является участником всех международных конвенций в области 
безопасности и применяет кодексы поведения и нормы безопасности Агентства. Следует 
сделать все возможное для скорейшего вступления в силу Конвенции о дополнительном 
возмещении за ядерный ущерб, которая является единственным эффективным решением в 
отношении озабоченности в связи ответственностью за ядерный ущерб. Румыния приветствует 
деятельность Агентства по улучшению готовности и реагирования в случае ядерной и 
радиационной аварийной ситуации и продолжает оказывать поддержку в укреплении Центра 
по инцидентам и аварийным ситуациям. 

165. Ее страна считает, что мирное использование ядерной энергии должно основываться на 
полном соблюдении ДНЯО и прозрачности ядерных программ. Всеобщий международный 
режим нераспространения, опирающийся на мощную международную систему гарантий, имеет 
жизненно важное значение. Румыния привержена делу предотвращения распространения 
ядерных технологий, которые могут быть использованы не по назначению, и оратор с глубоким 
удовлетворением сообщает, что с июня 2007 года в Румынии были введены интегрированные 
гарантии. Соглашения о всеобъемлющих гарантиях вместе с дополнительным протоколом 
представляют собой современный стандарт проверки, и Румыния с удовлетворением отмечает 
усилия Агентства по укреплению системы гарантий.  Главное направление политики Румынии 
составляют укрепление многосторонних договоров по нераспространению, контролю над 
вооружениями и разоружению, придание им всеобщего характера и строгое выполнение этих 
документов. 

166. Международный терроризм представляет собой реальную угрозу международному миру 
и безопасности. Ее правительство решительно привержено делу предотвращения ядерного 
терроризма и укреплению совместных усилий по расширению международного сотрудничества 
для борьбы с этой угрозой. Румыния ратифицировала Международную конвенцию о борьбе с 
актами ядерного терроризма и является страной-партнером в рамках Глобальной инициативы 
по борьбе с актами ядерного терроризма. Еще одним важным документом, который был 
ратифицирован Румынией, является КФЗЯМ с внесенными в нее поправками, но оратор с 
озабоченностью отмечает, что процесс ратификации по-прежнему продвигается медленно. 
Агентство должно играть важную роль в предотвращении ядерного терроризма и в оказании 
государствам помощи в связи с национальными и региональными системами обеспечения 
физической ядерной безопасности. Румыния вновь приняла решение внести добровольный 
взнос в сумме примерно 40 000 долл. США, которая будет переведена к концу 2008 года. 

167. Румыния надеется, что техническое сотрудничество будет оставаться одной из важных 
составных частей работы Агентства с государствами-членами. Страна оценивает свою 
меняющуюся роль в рамках программы технического сотрудничества и пытается определить 
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новую стратегию и новые механизмы будущего сотрудничества. Главная задача регионального 
технического сотрудничества в Европе заключается в содействии обмену знаниями и 
передовой практикой, и Румыния готова и впредь предоставлять услуги своих экспертов и свою 
учебную базу. В будущем она намерена в большей степени ориентироваться на региональные 
проекты, и в цикле 2009-2011 годов число проектов, в отношении которых она будет выступать 
партнером, возрастет на 30%. 

168. В целом существует согласие в отношении того, что финансирование деятельности по 
техническому сотрудничеству должно быть достаточным, гарантированным и 
прогнозируемым. Румыния ежегодно демонстрировала свою приверженность программе, 
объявляя свои взносы и выплачивая свою долю плановой цифры ФТС своевременно и в полном 
объеме, и призывает другие страны поступать таким же образом. 

169. Г-н ИГЕРАС РАМОС (Перу) говорит, что его страна, будучи страной – учредителем 
Агентства, предана делу мира и безопасности во всем мире, нераспространению и 
разоружению, и она активно вносит вклад в достижение целей Агентства, а именно: мирное 
использование ядерной энергии, регулирование ее безопасного использования и применение 
мер проверки, гарантий и физической защиты. Работа Агентства по содействию 
социально-экономическому развитию – это, безусловно, самый надежный путь к достижению 
мира и безопасности на планете. 

170. Его правительство положительно воспримет любое решение, направленное на усиление 
режима нераспространения. Оно поддерживает действия Совета Безопасности Организации 
Объединенных Наций, направленные на предотвращение распространения оружия массового 
уничтожения государственными и негосударственными субъектами, и способствует 
применению механизмов, предусмотренных в существующих международно-правовых 
документах, таких как ДНЯО и Договор Тлателолко. Перу поддерживает также международные 
конференции, направленные на создания ЗСЯО в различных районах мира. 

171. ДНЯО является краеугольным камнем режима ядерного нераспространения, и он имеет 
исключительное значение для достижения конечной цели всеобщего и полного ядерного 
разоружения. Хотя Перу признает право каждого государства развивать исследования, 
производство и использование ядерной энергии в мирных целях, это право обусловлено 
строгим соблюдением обязательств по нераспространению и применению режима гарантий 
Агентства, основанного на ДНЯО, – важном договорно-правовом документе, к которому 
необходимо присоединиться тем государствам, которые еще этого не сделали. 

172. Перу подписала дополнительный протокол к своему соглашению о гарантиях в 1999 году 
и с 2007 года продолжает применять интегрированные гарантии. 

173. Перу с удовлетворением отмечает, что недавно между Агентством и правительством 
Индии было достигнуто соглашение о применении гарантий к гражданским ядерным 
установкам в качестве одного из важных элементов деятельности Агентства в связи с ядерной 
проверкой и гарантиями. 

174. Перу выражает общие оговорки в отношении тех глав и пунктов Итогового документа 
совещания на уровне министров XV Конференции Движения неприсоединения, которые не 
соответствуют внешней политике Перу по ряду направлений, включая нераспространение, 
разоружение и международную безопасность, а также заявления по ядерной программе 
Исламской Республики Иран. Тем не менее, Перу по-прежнему считает, что все виды 
международных конфликтов следует разрешать только посредством дипломатического 
диалога, чтобы все решения всегда принимались в рамках системы Организации 
Объединенных Наций и международного права. 
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175. Международная ситуация свидетельствует о том, что существует насущная 
необходимость укрепления Агентства путем наращивания его потенциала проверки и 
мониторинга, а также расширения его других обязанностей. Эти инструменты следует 
применять более эффективно для обеспечения использования ядерной энергии исключительно 
в мирных целях.  

176. Требует укрепления работа Агентства по содействию передаче ядерной технологии. 
Новые задачи и реальности обусловливают необходимость рассмотрения будущей роли 
Агентства в областях физической безопасности ядерных отходов, незаконного оборота 
ядерного материала и проверки зон, свободных от ядерного оружия. В этой связи оратор с 
удовлетворением отмечает доклад Комиссии видных деятелей, который станет ценным 
вкладом в рассмотрение вопроса о будущем Агентства. 

177. Как и ранее, Перу активно участвует в работе по повышению вклада ядерной энергии в 
социально-экономическое развитие страны в секторах, связанных с повышением объема 
производства продуктов питания, диагностикой и лечением новообразований, управлением 
водными ресурсами и модернизацией новых установок. Институт ядерной энергии Перу 
продолжает осуществление ряда программ, проектов и работу по направлениям деятельности, 
цель которых заключается в повышении ценности производимых товаров и повышении 
эффективности оказываемых услуг, где ядерная технология позволяет получить сравнительное 
преимущество. 

178. Институт ядерной энергии Перу при содействии Агентства и ряда других национальных 
учреждений успешно начал и продолжает осуществление проектов сотрудничества, 
направленных на применение геномики для увеличения производства шерсти альпаки и 
улучшение здоровья новорожденных детенышей южноамериканских camelids, генетическое 
усовершенствование лебеды кино и кивичи, управление водоносным горизонтом Манкора в 
целях предотвращения вторжения морской воды, а также подготовку кадров и поддержку 
ядерной технологии. 

179. Благодаря содействию со стороны Агентства и ряда стран, Институт ядерной энергии 
Перу имел возможность организовать специализированную подготовку кадров по физической 
безопасности для соответствующих учреждений. В мае 2008 года Перу организовала в своей 
стране V Саммит глав государств и правительств государств Латинской Америки, Карибского 
бассейна и Европейского союза, а также будет заниматься организацией проведения различных 
совещаний в рамках Форума Азиатско-тихоокеанского экономического сотрудничества 
(АТЭС). 

180. Его страна высоко оценивает вклад Агентства в достижение национальных целей, 
который заключается в обеспечении поставок оборудования, материалов и исходных ресурсов. 
Технология и знания, передаваемые Перу экспертами Агентства, позволяют его стране 
проводить подготовку собственных технических специалистов на месте. Она продолжает 
заниматься организацией проведения курсов усовершенствования по использованию ядерных 
методов в областях биотехнологии, материаловедения, медицины, ядерных приборов и по 
другой тематике. 

181. За предыдущий года Перу стала страной проведения важных совещаний, организованных 
под эгидой Агентства, в том числе семинара по ядерным технологиям и совещания 
Руководящей группы АРКАЛ. В декабре 2008 года Перу проведет в своей стране региональные 
учебные курсы по системам управления окружающей средой в цикле производства урана. 

182. Оратор благодарит Агентство за согласие направить в Перу с 19 по 30 апреля 2009 года 
миссию ИРРС. 
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183. Институт ядерной энергии Перу и Агентство завершили работу по определению важных 
проектов сотрудничества на 2009-2011 годы в различных областях, в том числе по поддержке 
ядерных технологий, модернизации исследовательского реактора RP-10 и 
усовершенствованиям в лечении рака. Перу высоко ценит сотрудничество с Агентством и 
хорошо осознает те факторы, которые она должна учитывать, и те обязательства, которые она 
должна выполнять, в том числе по оплате расходов по национальному участию. В прошлом 
году Перу выделила ресурсы для сокращения своих непогашенных обязательств перед 
Агентством, и она надеется, по мере возможности, продолжать производить такие выплаты.  

184. Страна оратора полностью поддерживает АРКАЛ, поскольку оно помогает уменьшить 
технологический разрыв между странами региона и способствует установлению связей 
сотрудничества, которые уже начали приносить плоды на региональном уровне. 

185. И наконец, он отмечает, что в 2008 году исполнилось сорок лет со дня подписания 
соглашения между Перу и Аргентиной о мирном использовании ядерной энергии. 

186. Г-н ЭНХСАЙХАН (Монголия) говорит, что в январе 2008 года монгольский парламент 
принял национальную стратегию развития на основе ЦРДТ, поставив целью сделать Монголию 
к 2021 году страной со средним доходом. Одним из необходимых предварительных условий 
для такого быстрого развития является обеспечение и увеличение энергоснабжения – задача, 
выполнение которой осложняется ввиду растущих энергетических потребностей и цен на 
нефть. В рамках этой стратегии будет создана комплексная энергосистема, а структура 
энергетики будет диверсифицирована, в том числе за счет эксплуатации урановых ресурсов 
страны и возможного строительства атомных электростанций. 

187. Что касается ядерной программы, то правительство его страны сначала займется работой 
по созданию надлежащих правовых рамок и подготовке программы рациональной разработки 
месторождений урана. Проект государственной политики по добыче радиоактивных минералов 
и использованию ядерной энергии и соответствующий план осуществления были представлены 
в парламент для рассмотрения и принятия. Ведется и деятельность по подготовке 
всеобъемлющего ядерного законодательства, и Монголия работает над присоединением к ряду 
соответствующих международно-правовых документов, включая Объединенную конвенцию и 
Конвенцию о ядерной безопасности. 

188. Ввиду того значения, которое его правительство придает мирному использованию 
ядерной энергии, Национальная энергетическая комиссия Монголии теперь подчиняется 
непосредственно премьер-министру, а соответствующие правительственные, 
научно-исследовательские и академические учреждения были реструктурированы. 
Принимаются также меры по обеспечению независимости ядерного регулирующего органа, 
которая необходима ему для выполнения своих задач. 

189. Новые и более безопасные конструкции энергетических установок сделают ядерный 
вариант более привлекательным и жизнеспособным, и Монголия поддерживает усилия 
Агентства по содействию проектированию недорогостоящих реакторов малой мощности, более 
доступных для малых и средних развивающихся стран. 

190. Хотя за обеспечение безопасности отвечают главным образом государства, последствия 
инцидентов выходят за рамки национальных границ. Культура безопасности и международное 
сотрудничество имеют решающее значение, и в этом контексте неоценимое значение имеют 
услуги ИНСАГ и СКАРТ. Не следует относить вопросы обеспечения безопасности и 
физической безопасности только лишь к ядерным реакторам и связанным с ними структурам и 
радиационной защите; следует придавать столь же важное значение обеспечению безопасности 
и физической безопасности в применении неядерных энергетических технологий. Учитывая то, 
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что рядом с ее территорией находится ряд ядерных установок, Монголия поддерживает 
политику Агентства по постоянному совершенствованию норм безопасности и физической 
безопасности и внимательно следит за деятельностью в рамках проектов ИНПРО и ИТЭР, а 
также деятельностью в рамках МФП. 

191. Техническая помощь Агентства приносит большую помощь Монголии, и она уже дала 
положительные результаты в таких областях, как здоровье человека, сельское хозяйство, 
промышленность и окружающая среда. Оратор благодарит Департамент технического 
сотрудничества за поддержку. В цикле 2007-2008 годов реализуются пять национальных 
проектов, и ведутся переговоры по определению дополнительных проектов на 2009–2011 годы. 
Равное значение имеют все три основных направления деятельности Агентства, и следует 
поддерживать разумный баланс в распределении ресурсов Агентства. Соответственно, 
Монголия поддерживает увеличение финансирования проектов технического сотрудничества и 
отмечает важность того, чтобы ресурсы были достаточными, прогнозируемыми и 
гарантированными. 

192. Монголия придерживается твердого мнения о том, что ЗСЯО способствуют укреплению 
доверия и усиливают режим нераспространения. Она надеется, что в скором времени будет 
созван форум для обмена опытом существования районов с ЗСЯО и рассмотрения вопроса об 
актуальности ЗСЯО для района Ближнего Востока. 

193. Хотя ДНЯО гарантирует право на мирное использование ядерной энергии для всех его 
государств-участников, полностью прозрачная политика в ядерной области имеет весьма 
важное значение для взаимного доверия, продуктивного сотрудничества и более широкой по 
охвату физической безопасности. 

194. Отмечая, что не следует обращать вспять тот прогресс, который был достигнут на 
шестисторонних переговорах в отношении программы КНДР по созданию оружия, оратор 
говорит, что дальнейшего прогресса можно добиться только путем сотрудничества и 
дипломатии. Не следует умалять и объективную и весьма важную роль Агентства. 

195.  За десять лет, прошедших с принятия Генеральной Ассамблеей Организации 
Объединенных Наций резолюции 55/33 S о международной безопасности Монголии и ее 
статусе государства, свободного от ядерного оружия, Монголия приняла национальное 
законодательство, по которому действия, ведущие к нарушению этого статуса, влекут за собой 
уголовное наказание. На международном уровне пять обладающих ядерным оружием 
государств сделали совместное заявление о гарантиях безопасности для Монголии. Для 
официального закрепления своего статуса государства, свободного от ядерного оружия, 
Монголия представила в 2007 году своим непосредственным соседям проект трехстороннего 
договора, направленный на формирование международной юридической основы для статуса 
Монголии в качестве состоящей из одного государства зоны, свободной от ядерного оружия, и, 
следует надеяться, на институционализацию статуса Монголии в ближайшем будущем. 

196. Г-н ЛЕГВАЙЛА (Ботсвана) говорит, что в то время, когда мир стоит перед такими 
вызовами, как стихийные и техногенные бедствия, высокие цены на энергию и нехватка 
продовольствия, обнадеживает то обстоятельство, что Агентство продолжает заниматься 
мирным и выгодным использованием ядерной энергии в целях обеспечения лучшего будущего 
для всех. Ботсвана поддерживает усилия Агентства по закреплению определенных в ДНЯО 
принципов и будет противодействовать попыткам любой страны или группы переключить 
атомную энергию на военные применения. 
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197. Его страна привержена продолжению исполнения своих обязательств в качестве 
государства – члена Агентства. В Ботсване теперь функционирует полностью обеспеченный 
финансированием и укомплектованный персоналом Департамент радиационной защиты. 
В июне 2008 года были одобрены регулирующие положения по усилению закона о 
радиационной защите от 2006 года, и существенно продвинулись вперед работы по созданию 
установки для обращения с отходами. Его страна поддерживает Кодекс поведения по 
обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных источников, а в Национальном плане 
развития 10 на период 2009-2016 годов отражено обязательство в отношении физической 
ядерной безопасности и усиления вспомогательных мер. Ботсвана признательна Агентству за 
ту неоценимую поддержку, которую она получает от него в форме консультаций экспертов, 
мониторинга, оборудования и подготовки кадров, и с большим удовлетворением информирует 
о том, что она заметно продвигается вперед в достижении пяти рубежей, определенных 
Агентством.  

198. Ботсвана продолжает вносить вклад в информационно-просветительскую деятельность 
Агентства путем проведения в своей стране ряда полезных семинаров и 
семинаров-практикумов. Она принимает участие в АФРА и получает пользу от проектов АФРА 
в таких областях, как сельское хозяйство, здравоохранение, водные ресурсы и продовольствие 
и питание. Однако, Ботсвана по-прежнему нуждается в поддержке в приобретении, внедрении, 
адаптации и использовании надлежащих ядерных технологий для ускорения экономического 
развития, что будет вкладом в сокращение масштабов нищеты и достижение целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тысячелетия.  

199. Ботсвана продолжает неустанно работать над сокращением масштабов воздействия 
пандемии ВИЧ/СПИД, но по-прежнему сталкивается с отдельными вызовами в связи с 
соответствующими оппортунистическими заболеваниями, такими как устойчивые к лекарствам 
штаммы туберкулеза. Хорошо продвигается вперед работа по научным исследованиям, 
которые ведутся при поддержке Агентства, в области методов продовольственного и 
нутриционного вмешательства с использованием стабильных изотопов, и, надо надеяться, что в 
результате будет получена полезная информация. 

200. Ботсвана с удовлетворением отмечает деятельность Агентства по техническому 
сотрудничеству и определила ряд потенциальных областей для сотрудничества с Агентством в 
течение проектного цикла 2009-2011 годов. В сельском хозяйстве области сотрудничества 
включают использование ядерной технологии для повышения урожайности 
сельскохозяйственных культур посредством индуцирования мутаций, методов содействия 
воспроизводству для повышения продуктивности животноводства и усовершенствования 
диагностики заболеваний животных. В секторе здравоохранения реализуются планы создания 
отделения брахитерапии с высокой мощностью дозы для лечения рака. Будут и впредь 
предприниматься усилия по поиску надлежащего варианта структуры энергетики для 
Ботсваны, и будет по-прежнему уделяться внимание регулирующей инфраструктуре. 

201. Г-н АПОСТОЛ (Республика Молдова) говорит, что его страна, как многие другие в 
данном регионе, придает большое значение осуществлению международных конвенций, 
которые она ратифицировала, а также безопасному использованию ядерных технологий в 
медицине, промышленности и других важных отраслях национальной экономики. 

202. В прошлом году в качестве единого регулирующего органа было создано Национальное 
агентство по регулированию ядерной и радиологической деятельности. Приведение 
законодательной основы Молдовы в соответствие с нормами Агентства и Европейского 
союза – это следующий шаг в обеспечении безопасного осуществления мирной ядерной и 
радиологической деятельности в стране. 
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203. Со времени проведения предыдущей сессии Генеральной конференции Молдова 
ратифицировала поправки к статьям VI и XIV.A Устава Агентства, и она призывает другие 
государства поступить аналогичным образом. Парламентом были ратифицированы также 
Конвенция о борьбе с актами ядерного терроризма, Соглашение о привилегиях и иммунитетах 
Агентства и поправка к КФЗЯМ.  

204. В 2008 году Молдова представила Секретариату свой первоначальный отчет о ядерном 
материале в соответствии с SQP, а также свой первый доклад по Конвенции о ядерной 
безопасности. Во взаимодействии с Бюро физической ядерной безопасности Агентства и при 
его содействии она составила КППФЯБ в целях обеспечения мер физической безопасности до 
2010 года. Молдова присоединилась также к Базе данных Агентства о незаконном обороте. 

205. Оратор с удовлетворением отмечает, что хотя Молдова и находится на переходном этапе, 
ее правительство выполняет утвержденный план выплаты задолженности и регулярно 
выплачивает Агентству текущие взносы. 

206. В 2005 году Молдова подписала свою РПС, в которой в качестве приоритетных областей 
сотрудничества определены такие, как ядерные применения в здравоохранении, радиационная 
обработка, радиационная безопасность, аварийная готовность и обращение с радиоактивными 
отходами. За предыдущие восемь лет Молдова получила техническую помощь на сумму свыше 
4,5 млн. долл. США в рамках национальных и региональных проектов Агентства; 
осуществлявшаяся деятельность включала создание современной лаборатории калибровки и 
предоставление нового оборудования для лечения рака. Недавно Молдова присоединилась 
также к ПДЛР, которая имеет большое значение для страны. 

207. Отмечая, что в предстоящем цикле будут осуществлены три новых национальных 
проекта, оратор говорит, что его страна признательна Департаменту технического 
сотрудничества за ту поддержку, которую он оказывает в осуществлении продолжающихся 
национальных и региональных проектов. Она признательна также Соединенным Штатам 
Америки за двустороннюю помощь, которую они оказывают в создании инвентарных списков 
радиоактивных источников и в осуществлении Кодекса поведения по обеспечению 
безопасности и сохранности радиоактивных источников. 

208. В первые пятьдесят лет своего существования Агентство играло незаменимую роль в 
содействии мирному использованию ядерной технологии и в предотвращении распространения 
ядерного оружия и стало одной из самых уважаемых международных организаций. Республика 
Молдова будет и далее поддерживать его деятельность. 

209. Г-н ГРИМА (Мальта) говорит, что новые угрозы и вызовы международному миру и 
безопасности, возникшие в начале XXI века, поставили под сомнение эффективность 
глобальных учреждений, которые многие годы хорошо служили международному сообществу. 
Необходимость в новом мышлении и новых подходах к мировому управлению приобрела еще 
более неотложный характер, и необходимо обновлять и укреплять инструменты, имеющиеся в 
распоряжении международного сообщества.  

210. ДНЯО остается краеугольным камнем международного режима нераспространения, и 
Мальта призывает те государства, которые еще не присоединились к этому Договору, как 
можно скорее сделать это в качестве государств, не обладающих ядерным оружием. Роль 
Агентства в проверке соблюдения государствами их обязательств по гарантиям в связи с ДНЯО 
остается весьма важной, и Мальта считает соглашения о всеобъемлющих гарантиях вместе с 
дополнительным протоколом современным стандартом проверки. Соответственно, она 
настоятельно призывает те государства, которые еще не сделали этого, безотлагательно 
принять оба этих документа.  
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211. К сожалению, Агентство все еще не имеет возможности установить характер ядерной 
программы Ирана. Мальта настоятельно призывает Иран в полной мере сотрудничать с 
Агентством; осуществление дополнительного протокола стало бы важным шагом на пути к 
формированию требуемого доверия к ядерной программе Ирана.  

212. Что касается текущих событий в КНДР, то Мальта с обеспокоенностью отмечает 
недавнее объявление КНДР о своем решении приостановить свою деятельность по выводу 
установок из рабочего состояния. Мальта настоятельно призывает КНДР возобновить процесс 
демонтажа и подчеркивает, что всеобъемлющее и мирное разрешение ядерной проблемы КНДР 
приведет к скорейшей денуклеаризации Корейского полуострова. 

213. Мальта приветствует развитие событий в отношении осуществления гарантий в 
Социалистической Народной Ливийской Арабской Джамахирии и с большим удовлетворением 
отмечает, что теперь Агентство имеет возможность осуществлять гарантии в Ливии в обычном 
порядке. Она выражает Ливии признательность за предпринятые ею шаги, которые привели к 
новой фазе в ее отношениях с Агентством. 

214. Возможность совершения злоумышленных действий с применением ядерного материала 
остается постоянной угрозой, и Мальта признает важнейшую роль Агентства в оказании 
государствам помощи в контроле за ядерным материалом и радиационными источниками, 
защите ядерных установок и укреплении пограничного контроля. Огромнейшей проблемой в 
области нераспространения является незаконный оборот чувствительного ядерного материала. 
Мальта с особым беспокойством отмечает, что в 21 из 243 инцидентов незаконного оборота и 
другой несанкционированной деятельности, связанных с ядерным и радиоактивным 
материалом, сообщения о которых поступили в Агентство за последние 12 месяцев, речь шла о 
хищении или утрате материала, который так и не был обнаружен. Его страна поддерживает 
меры по укреплению потенциала государств по предотвращению незаконных действий, 
связанных с ядерным и другим радиоактивным материалом, и реагированию на них.  

215. В условиях резких колебаний цен на нефть, неопределенности в отношении поставок и 
изменения климата все большее число стран рассматривают возможность включения ядерной 
энергетики в свою структуру энергопроизводства.  Осуществление неотъемлемого права 
государств на развитие ядерной энергетики сопровождается необходимостью выполнения 
трудной обязанности по соблюдению самых строгих норм безопасности. Поэтому Мальта 
приветствует деятельность Агентства по содействию обучению и профессиональной 
подготовке во всех связанных с безопасностью областях, а также по улучшению готовности и 
реагирования в случае ядерной и радиационной аварийной ситуации. Страна оратора намерена 
сыграть свою роль в международных усилиях по обеспечению самых строгих норм 
безопасности, и недавно присоединилась к Конвенции о ядерной безопасности. 

216. Что касается безопасности морской перевозки радиоактивных материалов, то Мальта 
подчеркивает важность более качественной коммуникации между государствами-
отправителями и прибрежными государствами. Последние должны обладать всей информацией 
о перевозке ядерных материалов поблизости от них.  

217. Мальта высоко ценит программу технического сотрудничества Агентства, и она принесла 
ей пользу в ряде областей, включая создание и укрепление национального регулирующего 
органа и консолидацию услуг общественного здравоохранения. На следующий цикл были 
запланированы два дополнительных национальных проекта в областях защиты потребителей и 
здравоохранения. Мальта принимает также участие в нескольких региональных программах в 
таких областях, как сохранение культурного наследия и охрана окружающей среды.  
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218. Мальта положительно оценивает доклад Комиссии видных деятелей. Она надеется, что в 
ближайшие месяцы состоится обсуждение по вопросу о будущей роли Агентства и ресурсах, 
необходимых для эффективного исполнения Агентством своего мандата. Мальта уверена в том, 
что в предстоящие десятилетия Агентство будет оставаться в авангарде международных 
усилий, направленных на то, чтобы создать на нашей планете более комфортные, безопасные и 
справедливые условия жизни.  

219. Г-н ЧАН (Вьетнам) говорит, что в 2008 году Национальная ассамблея Вьетнама приняла 
закон об атомной энергии, который касается научных исследований, развития и использования 
атомной энергии для мирных целей во Вьетнаме и вступит в силу с 1 января 2009 года. Он 
благодарит Агентство и такие страны, как Австралия, Республика Корея, Соединенные Штаты 
Америки, Франция и Япония, за содействие в составлении проекта этого закона. Были 
подготовлены различные правительственные указы и циркуляры на уровне министерств по 
применению этого закона, и к концу 2009 года всеобъемлющая правовая основа, регулирующая 
всю связанную с ядерной областью деятельность, должна быть практически завершена. Оратор 
надеется, что Агентство и другие страны будут и впредь сотрудничать с Вьетнамом, в 
особенности по вопросу об указе в отношении атомных электростанций. 

220. Его страна придает большое значение программе технического сотрудничества 
Агентства, которая является жизненно важным ресурсом для развития национального 
потенциала в области ядерной науки и техники. В цикле 2007-2008 годов Вьетнам осуществлял 
11 проектов технического сотрудничества, а на цикл 2009-2011 годов было предложено 
9 новых концепций проектов. Все проекты были с успехом реализованы, принеся много 
полезных результатов социально-экономической значимости. Вьетнам активно участвовал в 
большом числе региональных и межрегиональных проектов и благодарит Индию за 
предоставление ему в рамках программы ПДЛР телетерапевтической установки Бхабхатрон-II. 

221. Вьетнам добился существенного прогресса в области ядерной безопасности, физической 
ядерной безопасности и гарантий. Эффективно выполняются важные регулирующие 
документы по безопасности и сохранности радиоактивных источников, контролю за экспортом 
и импортом радиоактивных источников, возвращению бесхозных источников и обращению с 
ними и перевозке радиоактивных источников. Была усилена инспекция установок, связанных с 
излучениями, и теперь ежегодно совершается примерно 800 инспекций, охватывающих 40% 
установок страны, связанных с радиоактивностью. Благодаря введению онлайновой системы 
лицензирования существенно улучшилось лицензирование установок, связанных с 
излучениями. В рамках Агентства по радиационной и ядерной безопасности Вьетнама 
(ВАРАНС) было создано подразделение по ядерной безопасности и гарантиям. Был создан 
также канал электронной связи для представления Агентству докладов о ядерных гарантиях. 
Благодаря интенсивным государственным инвестициям и международному сотрудничеству и 
поддержке был существенно усилен потенциал ВАРАНС.  

222. Вьетнам выполнил все свои юридические и политические обязательства перед 
Агентством, в том числе путем оплаты своих РНУ за цикл 2007-2008 годов, платежа в 
регулярный бюджет и объявления о взносе в ФТС на 2008 год. Вьетнам тесно сотрудничал 
также с Агентством в проведении в своей стране большого числа совещаний, 
семинаров-практикумов и учебных курсов, организованных совместно Агентством и РСС. Он 
выражает надежду на более тесное сотрудничество с Агентством, государствами-членами и 
международными организациями в будущем, в частности в отношении начала развития 
ядерной энергетики в этой стране. 
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223. Г-жа НОРЬЕГА УРИСАР (Гватемала) говорит, что ее страна активно поддерживает 
любую инициативу, направленную на содействие ядерному разоружению и 
нераспространению. Являясь участником Договора Тлателолко – документа, в соответствии с 
которым была создана первая в мире зона, свободная от ядерного оружия, в районе с высокой 
плотностью населения, Гватемала подписала и ратифицировала соглашение о гарантиях с 
Агентством. Оратор рада сообщить, что дополнительный протокол ее страны вступил в силу в 
мае 2008 года. 

224. Необходимо поддерживать равновесие между тремя основополагающими направлениями 
деятельности Агентства, а именно: проверкой, ядерной безопасностью и техническим 
сотрудничеством. С ростом спроса на ядерную энергию в мирных целях, в особенности среди 
развивающихся стран, весьма важно выделять больше финансовых ресурсов для программы 
технического сотрудничества. Финансирование деятельности по техническому сотрудничеству 
должно быть достаточным, прогнозируемым и гарантированным, и потому нельзя допускать, 
чтобы техническое сотрудничество и впредь зависело от добровольных взносов.  

225. Рост цен на продовольствие ведет к расширению масштабов нищеты и голода в мире, и 
Гватемала приветствует работу Агентства в области ядерных применений, в частности в 
отношении улучшения сельскохозяйственных культур и ПДЛР. 

226. Осуществляемая Агентством в Гватемале деятельность по техническому сотрудничеству 
вносит вклад в экономическое и социальное развитие в ее стране. Проекты технического 
сотрудничества, осуществлявшиеся в Гватемале в цикле 2007-2008 годов, включали проект по 
экологическому контролю в горнодобывающей промышленности в Гватемале, который 
направлен на укрепление технического потенциала лабораторий министерства энергетики и 
горнорудной промышленности. Что касается вопросов питания, то при Институте питания 
Центральной Америки и Панамы была создана лаборатория для диагностики и оценки 
хронических заболеваний, связанных с питанием, в Гватемале и Центральной Америке. 
В энергетическом секторе предпринимаются усилия по введению новых методов улучшения 
эксплуатации и обслуживания плотины гидроэлектростанции Чихой. В области сельского 
хозяйства осуществляется проект по созданию зоны, свободной от плодовой мухи, с 
использованием метода стерильных насекомых. В июне заместитель Генерального директора 
по техническому сотрудничеству посетил Гватемалу и обсудил стратегии расширения участия 
Гватемалы в программе технического сотрудничества, а также национальные приоритеты в 
ядерной области. В цикл 2009-2011 годов были включены два новых проекта – по улучшению 
лечения рака в Национальном институте онкологии и по поддержке развития кадровых 
ресурсов и ядерных технологий. Гватемала признательна Агентству за ту помощь, которая 
была ею получена, и приветствует усилия Департамента технического сотрудничества по 
расширению участия Гватемалы в региональных проектах.  

227. Гватемала с удовлетворением отмечает доклад Комиссии видных деятелей, который 
станет ценным вкладом в обсуждение будущих задач и возможностей Агентства. Гватемала 
надеется принять конструктивное участие в этом обсуждении.  

Заседание закрывается в 20 час. 00 мин. 

 


